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Minister dr. Christian Broda pride v Celovec
Minister za pravosodje dr. Chri­

stian Broda se bo 19. septembra 
mudil v Celovcu, kjer se bo na de­
želnem sodišču srečal in posveto­
val s predstavniki osrednjih orga­
nizacij koroških Slovencev. Tema 
razgovorov: vprašanja izpolnitve
člena sedem državne pogodbe, v 
kolikor zadenejo območje ministr­
stva za pravosodje. In teh vprašanj 
je cela vrsta. Osrednji organizaciji 
bosta zato predložili ministru dr. 
Brodi paket zahtev in alternativnih 
predlogov.

V prvi vrsti bo treba doslej ne­
zadovoljivi zakon o sodnem jeziku 
z dne 19. marca 1959 razširiti na 
ves teritorij, kjer živijo Slovenci. To 
se pravi, od treh na devet okrajev. 
Doslej je veljal ta zakon le za sod­
ne okraje Borovlje, Železna Kapla 
in Pliberk. Niso pa se mogli poslu-

žiti materinščine pred sodiščem 
rojaki iz sodnih okrajev Šmohor, 
Beljak, Rožek, Celovec, Dobrla vas 
ter Velikovec.

Prav tako bosta osrednji organi­
zaciji v smislu svojih dolgoletnih 
prizadevanj in želja zahtevali raz­
širitev veljavnosti tega zakona tu­
di na deželno sodišče. Kajti pri 
vsaki večji vsoti, če vzamemo samo 
civilne obravnave, je proces na de­
želnem sodišču. In tam doslej slo­
venščina ni bila predvidena. Prav 
tako ne, če je kdo iz enega od za 
sodnijo dvojezičnih okrajev vložil 
priziv ali da je bila prizivna obrav­
nava: na deželnem sodišču velja 
doslej samo nemščina.

Nadaljnji problem v tej zvezi so 
stroški: obravnava v dveh jezikih 
traja avtomatično še enkrat tako 
dolgo kot navadna obravnava. Dr­

žava sicer „velikodušno" ne zara­
čunava stroškov za prevajanje, pač 
pa, ker traja taka obravnava dalje, 
so tudi stroški za advokata večji. 
Tudi se vedno večkrat zgodi, da 
sodnija ni zmožna izvesti ob dolo­
čenem datumu obravnave v obeh 
jezikih. Preložitev in stroške za to 
riskira klient sam. Z enim stavkom 
povedano: „Luksus“ obravnave v 
materinščini si more privoščiti le 
tisti, ki z več ko stoodstotno ver­
jetnostjo ve, da bo pravdo dobil. 
Če kdo ni siguren o izidu obravna­
ve, pa riskira velike vsote denarja.

Tako so na primer v znanem „pri­
meru Smrtnik" bili stroški za ad­
vokata petkrat tako veliki, kot bi 
bili pri navadni obravnavi le v nem­
ščini. Kajti vsak, ki se hoče poslu- 
žiti materinščine pred sodiščem, 

(Dalje na 4. strani)

Štiri velesile proti ugotavljanju manjšine
Osnova druge avstrijske republi­

ke je državna pogodba z dne 15. 
maja 1955. Kdor je res domovini 
zvest, ne more in ne sme rušiti te 
osnove. K tej osnovi pa spadajo 
vsi členi pogodbe, kar je izrecno 
naglasil kancler Raab v avstrijskem 
parlamentu 26. oktobra 1955.

Za narodne manjšine v Avstriji 
Pa je člen 7 odločilen. Mislimo, da 
je prav, da se z nastankom tega 
člena podrobneje seznanimo. De­
jansko so člen 7 začeli izoblikovati 
julija 1949, ko je takratni sovjetski 
veleposlanik Zarubin v Londonu 
Predložil zastopnikom Združenih 
držav Amerike, Velike Britanije in 
Francije osnutek za zaščito narod­
ih manjšin v Avstriji z besedilom 
člena 7 s petimi paragrafi.

Sedaj, ko v Avstriji kujejo načrt 
za Preštevanje koroških Slovencev 
ln gradiščanskih Hrvatov, se nam 
zd' Paragraf tri člena 7 merodajen.

Sovjetski predlog v slovenskem 
Prevodu pravi: „V upravnih in sod- 

okrajih s slovenskim, hrvaškim 
'n mešanim prebivalstvom je slo- 
Vensk> ali hrvaški jezik dodatno k 
nemškemu jeziku dopuščen. Ozna- 
. krajev in napisi naj bodo v obeh 
jezikih navedeni."

16. avgusta 1949 so prav tako za-

Pritožba
Heimatdiensta
odklonjena

Komisija za varovanje radijske- 
zakona pri uradu zveznega 

anclerja je odločila: zavrnila je 
Potožbo predsednika Heimatdien­
sta dr. Feldnerja, ki je dolžil ORF, 

a ie s filmom „Fremde in der Hei- 
mat __ tujci v domovini" kršil ob­
veznost za objektivnost poročeva- 
J’Ja' pač pa je v treh posameznih 
oc*ah dala pritožbi prav. Med dru- 
,m’ da je naslov filma — po mne- 

n,u komisije — neobjektiven. 
Neobjektivna pa je bila vsekakor 

°misija za varovanje radijskega 
zakona sama, ko je pri naslednji 
°čki sama vrednotila, namesto da 
'.se stvarno — objektivno — spo- 

Pmjela z materijo in — ali — doka- 
?. • Po mnenju komisije je film kr- 

zakon, ko je v komentarju avto- 
ICe ugotovljeno, da eksistenčni 
rah slovenske narodne skupnosti 

Po9oji njeno agresivnost. Ne glede 
?a to. da se komisija sploh ni po- 
. r'9ala ali potrudila, da bi od de- 
jansko pristojnih, namreč od ko- 
,°skih Slovencev, izvedela, ali ima- 
^ eksistenčni strah in kako se tak 

rah kaže, je postavila vrednote- 
!e kot dejstvo: češ da smo Sloven- 
| agresivni. Tako vrednotenje po- 
av'ti kot dejstvo, to se gremiju 

°dnikov — že po predpisih mora
(Dalje na 4. strani)

padni zavezniki predložili na kon­
ferenci v Londonu osnutek pravil­
nika za zaščito narodnih manjšin. 
Tudi ta osnutek je bil razdeljen na 
pet odstavkov ali paragrafov. Para­
graf tri dobesedno pravi:

„V upravnih in sodnih okrajih Ko­
roške, Gradiščanske in Štajerske 
z znatnim delom (considerable pro- 
portion) avstrijskih državljanov, ki 
pripadajo slovenskim ali hrvaškim 
jezikovnim manjšinam (linguistic 
minorities), se dopusti slovenščina 
ali hrvaščina dodatno k nemščini 
kot uradni jezik. V takih okrajih so 
označbe in napisi topografske na­
rave (topographical terminology 
and inscriptions) tako v slovenskem 
ali hrvaškem jeziku kakor v nem­
škem."

Že na konferenci v Londonu so

bili ti teksti in posebno še paragraf 
3 člena 7 obravnavani in sprejeti in 
vnešeni v avstrijsko državno po­
godbo leta 1955. V tej pogodbi pa 
je besedilo tega paragrafa slede­
če:

„V upravnih in sodnih okrajih 
Koroške, Gradiščanske in Štajer­
ske s slovenskim, hrvaškim ali me­
šanim prebivalstvom je slovenski 
ali hrvaški jezik dopuščen kot ti­
rad ni jezik dodatno k nemškemu. 
V takih okrajih bodo označbe in 
napisi topografskega značaja prav 
tako v slovenščini ali hrvaščini ka­
kor v nemščini."

Za državo in tudi za nas je ob­
vezno zadnje besedilo tega para­
grafa, ker je to besedilo del av­
strijske državne pogodbe.

Iz sovjetskega predloga in iz

predloga zapadnih zaveznikov se 
je tekom pogajanj izcimilo dokonč­
no skupno besedilo.

Kje je bistvena razlika? Iz pred­
loga zapadnih zaveznikov je iz­
padla zahteva »znatnim delom 
(considerable proportion) avstrij­
skega prebivalstva". To pa pomeni, 
da so zahodne velesile ZDA, Veli­
ka Britanija in Francija odstopile 
od svojega prvotnega predloga, po 
katerem naj bi bila številčnost 
manjšine podlaga za pravice manj­
šine in se priključile sovjetskemu 
predlogu. S tem pa so se izrecno 
izjavile proti ugotavljanju, ali ka­
kor to danes imenujejo, ljudskemu 
štetju posebne vrste.

Torej je Avstrija zadolžena, da 
izvaja obveznosti iz državne pogod­
be ne oziraje se na razmerje in na

število. Od števila Slovencev ali 
Hrvatov ne zavisijo pravice, ki jih 
daje avstrijska državna pogodba. 
Vsako preštevanje nasprotuje be­
sedilu državne pogodbe, ruši po­
godbo in s tem osnovo Avstrije, je 
torej protidržavno dejanje.

Jasno sledi iz besedila pogodbe, 
da nismo jezikovna manjšina, kakor 
je hotel dokazati pred UNO avstrij­
ski zastopnik dr. Mayrhofer.

Ker je označeno v državni pogod­
bi tudi ozemlje, na katerem veljajo 
določila člena 7, naša država ne 
more rušiti svoje lastne osnove.

Zakon o dvojezičnih tablah, ki 
ga je dunajski parlament sklenil 6. 
julija 1972, lahko ta parlament vsak 
čas spremeni, ne more pa spremi­
njati državne pogodbe, ki je medna­
rodna obveznost.

Škofija sama prizna, da se boji odločitev
Pozno in samo s pol srca je reagirala celovška škofija na škandalozno 

pridigo gosposvetskega župnika VVilhelma Mucherja ob priliki žegnanja 
zastave abvvehrkampferbunda v Vernberku: časopisom je te dni bila 
doposlana notica za tisk, ki jo je izdal tiskovni urad škofije. Da je bila 
ta notica napisana dejansko samo s pol srca, je razvidno že iz oblike 
same: v naslovu stoji celo zapisano, da je ta notica le »osnutek notice za 
tisk k pridigi župnika Mucherja v Vernberku". Prav tako datum: Zapisan 
je 13. avgusta, uredništvo „nt“ je to notico dobilo šele v ponedeljek, 25. 
avgusta, torej skoraj dva tedna pozneje. Vsekakor pa nosi papir pečat 
škofijskega tiskovnega urada.

Tako kot je „nt“ bil lojalen in de­
mokratičen že pri izjavi škofa, tako 
demokratičen je tudi tokrat: v pre­
vodu prinesemo dobesedno celot­
no besedilo notice:

K pridigi ob priliki blagoslovitve 
zastave v Vernberku, 29. junija t. L, 
so potrebni nekateri popravki. V 
kolikor se gre za izjave, ki se di­
rektno tičejo Cerkve, se ugotavlja 
sledeče:

1. Škofijska sinoda z nobeno be­
sedo ni odklonila pravico človeka 
do osebnega priznanja — tudi ne 
v vprašanjih jezikovne pripadnosti. 
Pač pa je, predvsem v zvezi s pra­
vico staršev pri določitvi učnega 
jezika v verouku, povezovala to 
pravico z obveznostjo za izpoved 
resnice ter za izpraševanje vesti. 
Sinoda je poleg tega sklenila, da 
na Jako odločitev ne smejo vpli­
vati ne zunanji pritisk, ne agitacija 
in ne administrativni ukrepi" (za­
kon 4.22; sinodalna predloga k »So­
žitju med Nemci in Slovenci v ko­
roški Cerkvi").

2. Uvedba farnih svetov naj ne bi 
vodila k nastanku nemških in slo­
venskih »frakcij", ampak naj bi po­
vzročila vključitev vseh grupacij, ki 
so voljne sodelovati, v soodgovor­
nost zanjo ter k sodelovanju na 
enemu programu, oznanjati Kristu­
sa. Večji del tega dela z družinskim 
jezikom ali celo z narodnostnim

priznanjem nima najmanjšega o- 
pravka. Kjer izgleda, da je sodelo­
vanje v tem smislu trenutno nemo­
goče, naj bi farni svet ne bil se­
stavljen le zaradi formalnosti.

3. Sinoda ni ne izrecno in ne in­
direktno napravila kakšne izjave in 
se ne da pri količkaj dobre volje 
izvajati iz tega, da živi na južnem 
Koroškem enako veliko Slovencev 
in Nemcev; pač pa se je v pream­
buli predloge o »Sožitju Nemcev in 
Slovencev v koroški Cerkvi" pribi­
la, da »smatra hvaležno kot nalo­
go koroških kristjanov, da vodi oba 
naroda k boljšemu medsebojnemu 
razumevanju in s tem k aktivnemu 
sožitju v duhu krščanske ljubezni 
do bližnjega". V navodilu 2.17 pa 
reče izrecno: »Splošna ureditev za 
uporabo obeh jezikov v dvojezič­
nem območju naše škofije ni mož­
na, ker je razmerje deleža narod­
nih skupnosti od občine do obči­
ne različno. Cerkev pa mora gledati 
na to, da se vera ne podreja na­
cionalnim ciljem in se s tem raz­
vrednoti. Pri skrbi za tiste, ki sto­
jijo daleč, naj bi se uporabljal tisti 
jezik, ki ga odlikujejo prizadeti."

4. V dekanijskih koordinacijskih 
odborih ter v škofijskem koordina­
cijskem odboru so dejansko zasto­
pani Nemci, ki so zrasli na južnem 
Koroškem ter tam živijo. Vseeno, 
kdor je bil imenovan za koordina­

torja, v svojem delu je vezan na 
sinodalni zakon. Noben koordina­
cijski odbor ne more »diktirati", 
ampak samo posredovati med kon­
fliktnima partnerjema. Kot zadnja 
možnost po brezuspešnih poizkusih 
posredovanja se more napraviti 
škofu predlog za njegovo odloči­
tev. Gotovo bi bilo včasih bolj eno­
stavno, poseči vmes z odločitvami. 
Le-te se vedno zahtevajo od tiste 
strani, v prid katere bi izpadle. So­
odgovornost za pravično rešitev pa 
s tem za partnerja konflikta ni da­
na, kot je potrebna za njeno trpež- 
nost.

5. Cerkev bo vedno zopet naletela 
na kritiko in odklanjanje s kakšne 
strani, če bo konsekventno sledila 
svojemu naročilu. Doslej so bili edi­
ni prizadeti največkrat samo vrh 
škofije ali posamezni člani klerusa. 
V teku večjega privzemanja tudi 
katoliških laikov v odgovornost za 
Cerkev, pa le-ti ne bodo dosegli v 
večji meri le »pravic", ampak bodo 
morali nositi tudi bremena.

Človek moraš dejansko dvakrat 
brati točko 4 teh ugotovitev škofij­
skega urada za tisk: »Gotovo bi bi­
lo včasih bolj enostavno, poseči 
vmes z odločitvami. Le-te se vedno 
zahtevajo od tiste strani, v prid ka­
tere bi izpadle. Soodgovornost za 
pravično rešitev pa s tem za part­
nerje konflikta ni dana, kot je po­
trebna za njeno trpežnost."

Hoče navsezadnje škofija za vsa­
ko ceno »soodgovornost" neona­
cističnih in nacionalističnih hujska­
ških krogov na Koroškem? Bo mir 
na Koroškem dejansko šele potem 
ustvarjen in, kot piše škofijski ti­
skovni urad, tudi trajen, trpežen, 
če bodo hujskači a la Mucher in z 
njim abvvehrkampferbund edini ime­
li odločilno in tehtno besedo v 
koroški Cerkvi? Če to tezo do 
kraja premislimo, se namreč tako

naziranje nevarno približuje tezi v 
»Ruf der Heimat" leta 1970, kjer je 
bilo rečeno, da bo mir na Koro­
škem zavladal šele tedaj, ko ene­
ga od obeh narodov na Koroškem 
ne bo več.

Docela prostodušno — take jas­
nosti doslej nismo bili vajeni — pa 
prizna škofija, da se boji odločitve 
v prid tiste strani, katera jo — po 
vsej pravici — zahteva, in v katere 
prid bi izpadla. Če postavimo priču­
jočo tiskovno izjavo pristojnega 
škofijskega urada v zročno zvezo 
z njenim povodom, namreč s huj­
skaško pridigo župnika Mucherja, 
potem moremo iz te notice za tisk 
razbrati predvsem to, da se škofija 
boji vsakršne odločitve v primeru 
Mucherja.

Navsezadnje pa je izogibanje 
pred odločitvijo le izogibanje pred 
odgovornostjo in soodgovornostjo. 
Tak pobeg pred odgovornostjo pa 
ne more biti v duhu sinode. Treba 
bo torej prepričljivih dejanj in od­
ločitev — da ne bo škofija sama 
razvrednotila sinodalni zakon kot 
navaden kos papirja.

Q V torek je bila predana javno­
sti anketa, ki jo je napravil Gallup- 
institut za oktobrske volitve. Po- 
vprašanih je bilo 2000 oseb, del od 
teh že junija, ko je Schleinzer še 
živel. Izid naj bi bil senzacionalen: 
Taus pred Kreiskyjem. Da se take 
raziskave morejo na dan resnice 
— 5. oktobra — precej spremeniti, 
je priznala tudi GVP sama. Socia­
listi so pač bili alarmirani. Kajti 
Kreisky mora računati kljub bonu­
su, ki ga ima kot kancler, tudi z 
petletno obrabo, medtem ko je Taus 
nov, nasprotniki pa o njem seveda 
še ne morejo kaj slabega poročati.



Stran 2 Naš tednik 35 — 28. avgusta 1975

Vznemirljive številke iz gospodarstva: 
industrijska produkcija za 12,manjša!

Avstrijska industrijska produkci­
ja je bila v juniju tega leta za 12,1 
odst. nižja od produkcije junija lan­
skega leta. Nazadovanje produkci­
je se je povečalo torej za nadalj­
njih 1,7 procentnih točk, z izjemo 
produkcije električne in plinske 
energije. Najhuje je nazadovala pri

Časi in vloga mesarjev pri od­
kupu živine in oskrbi prebivalstva 
z mesom in mesnimi izdelki so v 
bistvu pri kraju. Njihovo mesto v 
čedalje večji meri prevzemajo in­
dustrija mesnih izdelkov, supermar­
keti in poslovalnice trgovskih zdru­
ženj. Podjetja industrije mesnih iz­
delkov odkupijo teden za tednom 
tisoče prašičev in stotine goved in 
telet. Iz njih izdelajo široko paleto 
ponudbe mesnih izdelkov, s kateri­
mi s svežim blagom oskrbujejo ti­
soče gospodinjstev, upoštevajoč 
njihove želje.

Struktura trgovine z živino in z 
mesom se je v zadnjih letih bistve­
no spremenila. V zadnjih desetih 
letih se je število mesarjev na Ko­
roškem zmanjšalo za eno četrtino. 
Od preostalih 280 mesarjev je že 
okrogla polovica opustila klanje in 
izdelavo mesnih izdelkov. Slednje 
in tudi sveže meso kupuje •— po 
željah kupcev — od podjetij mesne 
industrije. Tako lahko s svojo po­
nudbo postreže boljše kot prej, ko 
je krajevni mesar lahko zaklal eno, 
dve govedi in nekaj prašičev na te­
den.

Podjetja industrije mesnih izdel­
kov pa ne zavzemajo le ključne 
pozicije v oskrbi prebivalstva z me­
som, marveč imajo v rokah tudi 
oblikovanje cen za odkupljeno živi­
no. Kmetje so od njih čedalje bolj 
odvisni. Tako nikakor ni čudno, da 
se je kmetijsko zadružništvo priče­
lo tudi čedalje bolj brigati za zago­
tovitev ustreznega mesta v trgovi­
ni s klavno živino in v industriji 
mesnih izdelkov. To je bilo zelo po­
trebno.

Na Koroškem se je kmetijska za­
družna organizacija pričela že pred 
25 leti brigati za tovrstno dejavnost. 
Blizu celovške mestne klavnice je 
koroška Raiffeisnova zveza v sklo­
pu oddelka za promet z živino zgra­
dila prve početke industrije mesnih 
izdelkov. Skupno se je to zadruž­
no podjetje od tedaj naprej na trgu 
z živino in z mesnimi izdelki čeda-

Ocflalujte
a n a lem Luin!

Ije bolj uveljavljajo kot ventil v prid 
govedorejcev in prašičerejcev, pa 
tudi v prid kupcev mesnih izdelkov. 
Kdor od kmetov je prišel na vedno 
spet muhastem trgu z živino v te­
žave, je v tem zadružnem podjetju 
vedno spet našel partnerja, ki ga 
je otel skrbi, kam s pitanimi pra­
šiči in govedi.

Leta 1971 je v razvoju obče kon­
centracije to podjetje vstopilo v za­
družno poslovno združenje AGROS- 
SERTA, ki na Koroškem, Štajer­
skem in Gradiščanskem deluje na

realni produkciji industrija konsum- 
nih artiklov, in to kar za 16,4 odst. 
Recesija pri trajnejših konsumnih 
produktih je dosegla najnižjo stop­
njo — z 22,7 odst.

Produkcija živil se je zmanjšala 
za 10,8, pri potrošniškem blagu za 
12,4 odst.

trgu z mlekom, mesom, sadjem in 
medom. V sklopu večjega trga je 
dobila celovška zadružna tovarna 
mesnih izdelkov nove impulze. Pod 
imenom „karnerta“ je razširila svo­
jo dejavnost in povečala svoje pre­
delovalne in skladiščne objekte. La­
ni je predelala in spravila v promet 
3500 ton mesa od 20.000 prašičev, 
4500 goved in 4200 telet.

Letos so se njene kapacitete vid­
no zvečale. Po zaključeni izgradnji 
objektov podjetja se bo letos pro­
met „karnerte“ povečal za več kot 
70 odstotkov. Z 200 zaposlenimi za­
kolje in predela povprečno na te­
den 1100 prašičev, 125 goved in 
220 telet. V prodajo gredo njeni 
mesni izdelki preko 37 poslovalnic 
na Koroškem, Štajerskem, Salzbur­
škem in Vzhodnem Tirolskem. S 
svojo proizvodnjo in razdelilno mre­
žo je „karnerta“ največje tovrstno 
podjetje na Koroškem in eno naj­
večjih podjetij v Avstriji. Njen de­
lež na koroškem obrtnem zakolju

Novi predsednik Bangladeša 
Kondakar Mustak Ahmed je razgla­
sil nove odločbe o kompetencah 
naglih sodišč, ki predvidevajo smrt­
ne kazni za vrsto hudodelstev, 
vštevši korupcijo in posedovanje 
orožja. Radio Bangladeš je poročal, 
da bodo s smrtno kaznijo kaznovali 
ilegalno prilaščanje imetja, upore, 
izdaje, izsiljevanje, zastraševanje, 
zlorabo oblasti in lažno predstav­
ljanje.

Radio je tudi objavil posebno po­
ročilo o aretaciji bivšega premiera 
Mansura Alija in njegovega namest­
nika Sjeda Nazrula Islama. V od­
daji, ki so jo ujeli v Kalkuti, je re­
čeno, da so aretirali še štiri člane 
vlade ubitega predsednika Mudži- 
burja Rahmana, in sicer pod ob­
tožbo, da „imajo bogastvo, ki ni v 
sorazmerju z njihovimi dohodki". 
Obtožili so jih tudi za „protidruž- 
beno javnost, kopičenje imetja z 
nezakonitimi sredstvi in nepotizem."

Agencija AP pa poroča iz Dake, 
da so pripadniki armade v soboto 
aretirali bivšega finančnega mini­
stra Bangladeša Tadžudina Ahme­
da. Minister Ahmed, ki je bil v ča­
su osvobodilnega boja v Bangla­
dešu na položaju predsednika vla­
de, je bil po državnem udaru, s ka­
terim so odstranili predsednika 
Rahmana, v hišnem priporu. Vlada 
v Daki v zvezi z njegovo aretacijo 
ni izdala nikakršnega sporočila.

Po poročilu radia Bangladeš pa 
so po vsej državi odpravili policij­
sko uro, ki so jo bili uvedli po dr­
žavnem udaru pred desetimi dnevi. 
Po tem radijskem poročilu je po 
vsej državi mir, situacija pa je po­
vsem normalna.

V Kalkuti pa je predstavnik vla­
de indijske zvezne države zahodne

Tudi položaj pri investicijskem 
blagu je podoben: produkcija se je 
zmanjšala za 11,3 odstotke, pri iz­
delavi predproduktov celo za 14,6 
in izdelava gradbenega materiala 
za 15,5 odst.

Pridelava surovin se je zmanjša­
la za kar 12,8 odst. Najpozneje ta

živine se pri prašičih giblje pri 40 
odstotkih, pri govedih pri 20 od­
stotkih, pri teletih pa pri 30 odst.

Agrosserta-karnerta je glavni po­
slovni partner koroških kmečkih 
združenj za prirejo pujskov ter krož­
kov za pitanje in vnovčenje goveje 
živine. Z njihovo pomočjo in z 
Agrosserto-karnerto so si koroški 
kmetje zagotovili pogoje za mož­
nost sooblikovanja razvoja na trgu 
s klavno živino in v oskrbi prebi­
valstva z mesom in mesnimi izdelki.

Pod črto pa še nekaj: Leta 1953 
so strokovnjaki Slovenske kmečke 
zveze v Celovcu izdelali predloge 
in načrte za podobno kmečko-za- 
družno poslovno organizacijo. Pred­
logi in načrti niso našli razumeva­
nja ne pri naši zadružni organiza­
ciji, še manj pa pri osrednjih po­
litičnih organizacijah. Kaj smo s 
takratnim „ne“ koroški Slovenci na 
vplivu na trg z mesom in na kme­
tijstvo zgubili, lahko vsak bralec 
sam preračuna. (bi)

Bengalije dejal, da je osrednja in­
dijska vlada vsem zveznim državam 
na vzhodu Indije ukazala, naj za­
prejo meje proti Bangladešu. Meja 
z Bangladešem je dolga okoli dva 
tisoč kilometrov, z njeno zaporo pa 
naj bi onemogočili ilegalne preho­
de iz Bangladeša.

V Londonu je novi zunanji mini­
ster Bangladeša Abu Sajed Čaudri 
izjavil, da bo zunanja politika Ban­
gladeša še naprej temeljila na na­
čelih neuvrščanja. Čaudri se je u- 
stavil v Londonu na poti v Limo, 
kjer se bo udeležil ministrske kon­
ference neuvrščenih. V intervjuju 
za „New York Times" pa je Čaudri 
med drugim dejal, da so najpo­
membnejše neposredne naloge no-

Koroška stvarnost — 
v NAŠEM TEDNIKU

ve vlade, da ..zagotovi prebivalstvu 
hrano in obleko ter ohrani red in 
zakon". Dodal pa je, da „vzdrževa­
nje reda in zakona" ni treba, da bi 
pomenilo tudi ..neskončno podalj­
ševanje izrednega stanja". Kot važ­
no nalogo nove vlade je minister 
Čaudri omenil tudi boj proti ko­
rupciji in črni borzi. Po njegovih 
besedah je vlada ubitega predsed­
nika Mudžiburja Rahmana padla, 
ker „se ji ni posrečilo, da bi zado­
voljila potrebe ljudstva in ker se je 
naposled spremenila v vladavino 
enega človeka."

Sovjetska zveza je priznala novo 
vlado Bangladeša.

številka pa alarmira: kajti pomanj­
kanje surovin na trgu le-te podraži, 
preden pa pridejo do potrošnika, 
pa zrastejo cene v astronomne vi­
šine. Pa tudi podatki statistike o 
naročilih ne dajo pričakovati za 
bližnjo prihodnost nič dobrega: no­
minalno so se zmanjšali v primer­
javi s prejšnjim letom (mesec junij) 
za 8,1 odst.

FPD - SPD:
Ženin in nevesta

Ženin je izjavil, kdo bo njegova 
nevesta. Nevesta sama pa istočas­
no reče, da še ne ve, katerega od 
obeh oboževalcev bo dejansko o- 
srečila. S tema dvema stavkoma je 
komentiral neki novinar nedeljsko 
diskusijo v televiziji, pri kateri se 
je stavil šef FPD Friedrich Peter 
novinarjem. In res: pred kamero se 
Peter ni hotel prav fiksirati na majh­
no koalicijo z socialisti, čeprav je 
to zvezni kancler in šef SPD Bruno 
Kreisky na dovolj jasen način pre­
rokoval. Peter se očitno boji reak­
cije svojih stalnih volilcev, ki bi v 
določenem delu morda raje oddali 
svoj glas DVP kot pa socialistom. 
Na ta način zdecimirana FPD pa 
bi potem le težko šla v koalicijo s 
socialisti, ki bi tako poroko potre­
bovali le v primeru, da sami tudi 
izgubijo absolutno večino. Dva po­
raženca v koaliciji proti le malen­
kostno okrepljeni DVP — njej niti 
ne bi bila potrebna relativna veči­
na, pa bi vsekakor napravila slab 
optičen vtis.

Ne glede na to, da se položaj za 
koroške Slovence v kaki koaliciji 
sploh ne bi mogel spremeniti na 
bolje. Bruno Kreisky pa je bil na 
svetu že pred Petrom: dejal je, da 
se je socialno demokratsko giba­
nje že vedno smatralo kot nosilec 
liberalnih idej, tudi v času, ko li­
beralnega gibanja še ni bilo ...

Popravek
V zadnji številki se nam je v pri­

spevku o manjšinskem posvetu v 
Žabnicah pripetila neljuba napaka: 
v nekem stavku je namreč bilo za­
pisano, da se je „po referatu raz­
vila živahna debata o načrtovanem 
preštevanju župnika Mucherja". Za­
gotavljamo, da vemo, da je Mucher 
le eden. Stavek bi se moral pravil­
no glasiti: „Po referatu se je raz­
vila živahna debata o načrtovanem 
preštevanju koroških Slovencev, o 
filmu .Tujci v domovini’ ter o zna­
ni pridigi župnika Mucherja". Ce­
njene bralce prosimo za razumeva­
nje!

Predsednik ZIS Jugoslavije Dže- 
mal Bijedič je včeraj zvečer sprejel 
delegacijo predstavniškega doma 
ameriškega kongresa, ki jo vodi 
predsednik tega doma Carl Albert. 
Ob tej priložnosti je bilo govora o 
vrsti aktualnih vprašanj, ki zanimajo 
obe državi.

V pogovoru so z jugoslovanske 
strani sodelovali tudi Boris Žnuderl, 
član ZIS Janko Smole in drugi.

V pogovorih so izrazili zadovolj­
stvo z zelo ugodnim razvojem od­
nosov in sodelovanjem med Jugo-

OB ROBU:

..Prastrah1*
Če je človeka strah, pravijo, te­

daj začne vpiti, tuliti. Pregnati hoče 
strahove, samemu sebi pa vliti po­
guma. Le pridi, strah, boš videl, te 
že bom!

Strah, kaj je to. Strgana janka pa 
medel konj. Znotraj votel, zunaj 
prazen. Pa še tako naprej.

Prastrah, kaj je to? Kot ded in 
praded, tako je tudi: strah in pra­
strah. Prazen, votel, pravi nesmi­
sel.

Če je človek kaj zagrešil, se sku­
ša opravičevati. Eh, saj ni bilo tako, 
saj sploh ni bilo nič hudega. Samo 
dobro sem napravil, pomagal sem 
mu. Naj je vesel, da sem mu to 
vzel. Zdaj se mu ni treba bati za 
to, zdaj je brez skrbi. Lahko živi 
svobodno kot ptič.

Na Koroškem so potujčevali že 
skozi stoletja.

Gosposka je bila nemška. Kdor­
koli se je prilagodil tej gosposki 
narodno, jezikovno, se je povzpel 
više.

Pa ti pride neki J. W. Schneider 
iz VVolfsberga in napiše pismo bral­
cev, ki ga je objavila maloformat- 
na celovška KZ (24. 8. 1975) pod 
naslovom „Gibt es eine ,Urangst'?“ 
Poleg svetovnopolitičnih razglab­
ljanj (kaj le bo, če bo?) obravnava 
Schneider tudi asimilacijo na Ko­
roškem. Torej, na Koroškem je bila 
„naravna asimilacija" mirna. „Mir- 
no“ so se ljudje ponemčevali, ni 
bilo nasilja, kajti asimilacija je bila 
menda „naravna“. Ha, če bi Avstrij­
ci ravnali tako, kot sosedje po letu 
1918! Danes ne bi bilo več nobe­
nega manjšinskega vprašanja na 
Koroškem.

Brihtno, kajne. Kar so zamudili v 
rajnki avstroogrski monarhiji, so 
skušali nadoknaditi (v manjšem ob­
segu, država je bila majhna) v prvi 
republiki. Kar so tedaj zamudili, so 
skušali nadoknaditi za časa Adolfa 
Hitlerja (najbolj znanega Avstrijca 
20. stoletja). Ker pa je spodletelo 
tudi Adolfu in ker v drugi republiki 
še niso mogli izpolniti oporoke Ar­
thurja Lemischa (samo za en člo­
veški rod imamo še časa, da jih 
ponemčimo), se danes bahajo, ka­
ko izredno ščitijo koroške Sloven­
ce. Glejte, še so, ni jih še zmanj­
kalo. Kot da bi bila to kakršnakoli 
zasluga oblasti, da so ji spodleteli 
načrti.

Proti koncu pa pravi gospod 
Schneider: „Mislim, da asimiliran- 
cu ni žal, da je postal nemškogo- 
voreči Korošec." Gotovo mu ne bo 
žal, če misli samo na svoj trebuh, 
samo za trenutek. Morda se gospod 
Schneider celo zaveda, da je s tem 
stavkom nekaj priznal, kar stalno 
tajijo. Da se je asimiliranec, po- 
tujčenec povzpel više. S tem da je 
zatajil svoj jezik, svoj rod, svoje 
starše, prednike, je napravil nekaj, 
kar daje ugled, čast.

Ali pa morda gospod Schneider 
misli, da je tudi pri Južnih Tirolcih 
asimilacija, potujčevanje nekaj „na­
ravnega", kar poteka „mirno“?

pik

slavijo in ZDA. Doseženi rezultati 
predstavljajo soliden temelj za raz­
širitev vzajemnih odnosov. Govora 
je bilo tudi o novih oblikah gospo­
darskega sodelovanja, kot so skup­
na vlaganja, kreditno-finančni od­
nosi na področju infrastrukture, 
kmetijstva, turizma itd. Doslej sta 
državi sklenili že celo vrsto zelo 
ugodnih kupčij in aranžmajev, ob­
stajajo pa možnosti za nove.

Predsednik predstavniškega do­
ma Carl Albert je poudaril, da je 
eden izmed ciljev obiska želja, da 
bi ZDA posvetile več pozornosti 
gospodarskemu sodelovanju z ne­
uvrščenimi in drugimi državami v 
razvoju. Izrazil je zadovoljstvo z 
rezultati obiska v Jugoslaviji ter 
dodal, da so nanj napravili velik 
vtis uspehi, ki so jih v svojem raz­
voju dosegli jugoslovanski narodi-
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Industrija mesnih izdelkov ..karnerta”

Bangladeš: strogi ukrepi vlade

Ameriška delegacija v Jugoslaviji
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Kaj bo s tovarno celuloze v Rebrci?
,, Kriza v Rebrci11 je zapisal „nt“ 

na prvi strani 20. marca tega leta. 
Ta vest je bila takrat ekskluzivno 
poročilo in je vzbudilo nekaj prahu 
v spodnjem delu Koroške. — »To­
žil vas bom,“ je dejal dan pozneje 
župan Železne Kaple Josef Lubas 
nasproti zastopniku „nt“, ki je obi­
skal občinsko sejo. Lubas je nam­
reč sumil, da je avtor članka o 
Rebrci in zastopnik na občinski seji 
ena in ista oseba. — Bilo pa bi 
pravzaprav vseeno: toda ne zastop­
nik „nt“ in ne „nt“ sam do danes 
nista bila tožena.

Skoraj bi mogli reči „škoda“, kaj­
ti položaj v Rebrci ni prav nič bolj­
ši. Skladišča tovarne so ponovno 
polna. Meseca marca letos je vod­
stvo tovarne uporabilo priložnost, 
da je poslalo večji del svojih delo­
jemalcev na štirinajstdnevni do­
pust, ker so medtem popravljali in 
montirali stroje. „Ein investitions- 
bedingter Stillstand," je takrat do­
besedno izjavil direktor Adolf Welz 
nasproti „nt“. To mirovanje strojev 
pa je uporabilo podjetje, da so 
zmanjšali zaloge zgotovljenih pro­
duktov v skladiščih na znosno me­
ro. Hkrati pa se je s pomočjo kre­
ditov povečala likvidnost tovarne. 
Posojila so dosegla višino dvošte- 
vilčnega števila — v milijonih. S 1. 
aprilom se je začelo zopet normal­
no življenje v tovarni.

Normalen je bil samo potek pro­
dukcije: kajti položaj na trgu se niti 
v najmanjšem ni izboljšal. In to, 
čeprav je bila Jugoslavija priprav­
ljena, da nastopi kot odjemalec 
tretjine celotne produkcije. Lastnica 
tovarne — gospa Erker-Hočevar —, 
pa je živela in živi v Italiji. V zad­
njem času so postale diference 
med njo in managementom rebrške 
tovarne vedno bolj očitne. Že pred 
časom se je govorilo o težavah, 
češ da se lastnica noče prilagoditi 
potrebam trga — ter da špekulira 
na druge trge. Prišlo je tudi več­
krat do trenj med vodstvom firme 
in lastnico tovarne. Med delojemal­
ci rebrške tovarne celuloze pa so 
se širile govorice, da je direktor 
Adolf Welz sit večnega spora s svo­
jo staro šefinjo — in da bo zaradi 
tega šel. VVelz sam uživa zaupanje 
rebrških delavcev in nameščencev. 
V zadnjem času, ko je prišlo do 
odprtega spora med vodstvi tovarn 
Rebrca in VVeiBenstein ob Aniži 
(Enns; Zgornja Avstrija) na eni stra­
ni ter med lastnico obeh tovarn, 
gospo Erker-Hočevar. Kajti sivolasa 
gospa ima pod seboj imperij štirih 
tovarn, med njimi tudi tovarna pa­
pirja „Arland“.

Ravnatelj VVelz je v tem sporu 
iskal zaveznike — in jih našel v 
sindikatu.

Tudi sindikatu je stala voda do 
grla: kajti tovarna celuloze v Rebrci 
je sicer stala in obratovala, kakor 
je pač šlo. Razen subvencij pa se 
ni napravilo nič, da bi se dalo pod­
jetju primerno eksistenčno bazo v 
tem eksponiranem kraju.

Župan Lubas, ki je predsednik 
delavskega sveta rebrške tovarne 
in državnozborski poslanec Mader- 
thaner sta nato organizirala razgo­
vor s strokovnim sindikatom kemič­
nih delavcev. Na tem razgovoru je 
bil navzoč tudi poslanec Tatschl, 
predsednik strokovnega sindikata. 
Domenili so se, da se bodo poga­
jali z lastnico tovarn. Zahteva: po­
stavitev avstrijskega poslovodje. To 
mesto naj bi zavzel dosedanji pro­
kurist in direktor rebrške tovarne

Adolf VVelz. Po telefonatu s staro 
gospo je bil fiksiran termin: pone­
deljek v Rebrci.

Toda že ob pol enih so se kon­
čali razgovori z lastnico tovarn: 
kajti državnozborski poslanec 
Tatschl, predsednik strokovnega 
sindikata kmečkih delavcev, je imel 
drug termin. Naslednja pogajanja 
se vršijo danes (četrtek), tokrat v 
VVeiBenbachu. Erhard Drechsler, 
podpredsednik sveta nastavljencev 
rebrške tovarne, je dejal, da so 
bile le terminske težave vzrok za 
preložitev razgovorov. O vzdušju 
razgovorov se ni hotel izraziti. Pač 
pa je dementiral, da so se od vse­
ga začetka tako skregali, da bi za­
radi tega prekinili razgovore.

In kako je vzdušje med name­
ščenci in delavci? Nekateri so se

V pričujoči številki našega li­
sta pričenja pisatelj Lev Detela, 
član mednarodnega PEN-kluba, 
objavljati svoja zanimiva raz­
mišljanja o sodobni slovenski li­
teraturi na Koroškem. Ta raz­
mišljanja je Lev Detela priredil 
po svojih predavanjih v celov­
škem radiu POSEBEJ ZA NAŠ 
TEDNIK. Uvodno razmišljanje o 
koroški slovenski literaturi je 
Detela objavil že v MLADJE 11- 
1972. (Op. ured.)

I.

»LIPOV CVET11 MILKE HARTMAN
Leta 1972 je Družba sv. Mohorja 

v Celovcu izdala novo, obširno pes­
niško zbirko naše rojakinje Milke 
Hartman. Zbirka se imenuje »LI­
POV CVET“ in je izšla na čast pes­
ničine sedemdesetletnice.

To je že druga pesniška zbirka 
Milke Hartman. Prva zbirka „MOJE 
GREDE" je izšla pri isti založbi v 
Celovcu leta 1952, torej v dobi, ko 
literarne knjige koroških Slovencev 
še niso bile pogost pojav, temveč 
prej izjema.

Nova pesniška zbirka Milke Hart­
man se uvršča v bistveno spreme­
njeno kulturno situacijo koroških 
Slovencev. Danes ustvarjalno de­
luje na Koroškem vrsta slovenskih 
književnikov, predvsem mlajših pes­
nikov in pisateljev. Tu pa je tudi 
slovenska gimnazija, ki vzgaja slo­
venski izobraženski rod, torej tisti 
neobhodni člen, brez katerega li­
terarno in duhovno delovanje v 
višjem smislu sploh ne more prav 
zacveteti.

Milka Hartman je danes nedvom­
no NESTOR vseh slovenskih ustvar­
jalcev na Koroškem. Pesnica z iz­
razitim naravnim darom za poetič­
no izražanje, ki je na Koroškem 
nastopila tako rekoč v času 0 in 
na točki 0, ko je bilo potreba orati 
ledino. Vendar je Milka Hartman 
kljub težkim časom vztrajala pri 
svojem težkem poslanstvu. In že­
tev res ni izostala. Prvi pesniški 
zbirki je dvajset let kasneje sledil 
sad zrelih let »LIPOV CVET", ki še

že spoprijaznili z mislijo, da, kot 
rečejo, tovarna ne bo obstajala več 
dolgo. Spet drugim je pravzaprav 
že enako, navadili so se na pred­
stavo, da delajo v nesigurnem pod­
jetju. Zopet drugi že računajo s 
tem, da bodo pač dobili podporo 
za brezposelnost. Najslabše kaže 
za tiste ljudi, ki imajo doma majhno 
kmetijo ali pa gospodarstvo, ki 
se bi samega ne bi splačalo ob­
delovati: tisti bi ostali deloma brez 
vsake prave odškodnine oz. pod­
pore za brezposelnost.

In narodnostno vprašanje? V do­
lini Bele, v kapelških grabnih živi 
mnogo ljudi, katerim pomeni tovar­
na celuloze v Rebrci delovno me­
sto, ki ni preveč oddaljeno. Usoda 
nihačev še ni prehuda, ker je dol­
žina poti na delovno mesto povpreč-

enkrat potrjuje naravni pesniški dar 
Milke Hartmanove.

Že v MLADJU objavljenem eseju 
o SLOVENSKI KOROŠKI POVOJNI 
LITERATURI smo na primeru pesmi 
Milke Hartmanove, predvsem pa 
njene prve in tedaj edine pesniške 
zbirke »MOJE GREDE", mogli ugo­
toviti bistvene značilnosti pesniči­
nega ustvarjanja. Videli smo, da je 
pesniški svet Milke Hartman svet 
NAIVNE, LJUDSKE poezije. Kot tak 
ima ta svet nedvomno svojski čar, 
nekakšno arhaično, neizumetniče- 
no lirično silo.

Tudi nova pesniška zbirka Milke 
Hartman potrjuje te ugotovitve.

»LIPOV CVET" temelji v KMEČ­
KEM ŽIVLJENJU, v PREPROSTEM 
LJUDSKEM SVETU. Je slavospev, 
je hvalnica dobi, ki stanovitno iz­
ginja v času prodora tehnike, indu­
strije in materializma. Ta čas bi-

Pesnica Milka Hartmanova 
bere svoje pesmi

stveno ruši nekdanje preproste, a 
svoječasno tudi trdne temelje sta­
rega kmečkega reda.

Pesmi Milke Hartman še enkrat 
prikazujejo ta stari, posebni kon­
servativni svet, ki je za našo pesni­
co SVET LEPOTE in KREPOSTI. 
To je še tudi svet NAIVNE, PRE­
PROSTE, a vsekakor TRDNE VERE. 
Pesnica skorajda ne kaže senčnih 
strani kmečkega življenja, temveč 
kaže IDILIČEN ČAR tega sveta. To 
je možna, pevna poezija prelepih 
žitnih polj, prelepih vasi, temnih 
gozdov in visokih gora, a istočas­
no tudi poezija SAMOZADOSTNO-

na. Kaj, če rebrške tovarne ne bo 
več? V tem predelu je bila edini 
večji obrat. Tisti ljudje bodo z vso 
trdoto občutili v takem primeru pre­
govor »s trebuhom za kruhom". 
Predvsem starejši delavci, za ka­
tere v drugih tovarnah, pri drugih 
podjetjih ni več pravega zanima­
nja. Med njimi so taki, ki imajo 
svoje otroke v Slovenski gimnaziji, 
v domovih. Za take ljudi bi — če­
tudi kratka, kaj šele daljša — brez­
poselnost pomenila težko preizkuš­
njo.

Škoda na narodnem telesu, ki bi 
nastala zaradi odselitve delovnih 
moči pod geslom »s trebuhom za 
kruhom11 slovenski narodni skup­
nosti, se ne da meriti: ne s pro­
centi, ne s preštevanjem. Substan­
ca se ne da šteti. V južnem prede-

STI ČLOVEKA v tem svetu, na tej 
zemlji, ki je njegova trdna osnova, 
njegov začetek in njegov konec.

Druge pesničine pesmi z izrazito 
silo hvalijo in slave Boga, so izra­
ziti spevi vernega srca.

Prav tako ne manjkajo hudomuš­
ni, humoristični in nagajivi verzi, a 
nikoli taki, da bi osmešili in priza­
deli. Vedno je čutiti čut za mero in 
plemenitost, nekaj starega člove­
škega in humanističnega je v teh 
pesmih.

V pesniški zbirki pa moremo 
najti tudi tragične, trpke motive. 
Pesnica na ODKRIT in NEDVOU­
MEN način pove, da ji usoda ni 
prizanašala, da ji sonce ni vedno 
sijalo. Vendar pa ne zapade v črn, 
pesimističen obup, temveč najde 
vedno optimistično rešitev, zdaj v 
veri, zdaj v narodu in zdaj v nara­
vi in letnih časih.

Letni časi so tisti izhodiščni 
ključ, po katerem je dr. France Vr­
binc pesniško zbirko uredil.

Začenja se v mrazu okrog Nove­
ga leta in preko pomladi, poletja in 
jeseni spet končuje v zimskem ča­
su. To je pa tudi krog, v katerem 
je človek stanovitno ujet.

Seveda so pesmi urejene, tako 
da slike zimske ali pa recimo let­
ne narave vedno dopolnjujejo dru­
gi, verski, ljubezenski ali pa domo­
ljubni motivi.

Pesmi ne prekoračajo trdnih sta­
lišč konvencionalne poetike, ven­
dar je gotovo zanimivo dejstvo, da 
je rimana oblika in točno določe­
na literarna forma večkrat izginila. 
Umaknila se je pevnemu, svobod­
no tekočemu verzu brez rima in 
brez kakšne togo začrtane oblike.

Čeprav ni težko ugotoviti literar­
nih vzorov Milke Hartmanove, ki so 
slovenski klasiki, literati kot Preše­
ren, Gregorčič, a tudi nežni pesni­
ki Moderne z ljudskimi motivi, pa 
vendarle pesnica ne sledi togo nji­
hovemu zgledu. Mnogo bolj kot pri 
teh klasikih črpa iz bogatega stu­
denca slovenske ljudske poezije, 
a tudi iz bogatega kmečkega izro­
čila. Opira se na naše šege in na­
vade, a tudi na tisto, kar naš člo­
vek izraža v starodavnih plesih in 
običajih.

Ves tisti krepostni duh ljudske­
ga življenja je Milka Hartman še

lu Koroške pa je še veliko firm, ki 
jih tarejo eksistenčne skrbi. Skraj­
šani delovni čas je uveden v več 
primerih, da o nadurah, ki odpa­
dejo, ne govorimo. Skoraj povsod 
pa se branijo, da bi nastavili nove 
ljudi. Dr. Trautl Brandstaller je po 
filmu »Tujci v domovini11 v diskusiji 
opozorila na Koroško, predvsem na 
velikovški okraj: brezposelnost je 
zdaleč nad avstrijskim povprečjem. 
Tega ne morejo zakriti vsa lepa je­
zera, ki bi jih poslanec Deutsch- 
mann rad videl v filmu. Ne glede 
na to, da bo brezposelnost po kon­
cu turistične sezone še narasla. 
Slovenec na svojem avtohtonem o- 
zemlju vedno težje pride do kruha. 
Fremdarbeiterji — tujski delavci na 
lastnem ozemlju, v lastni domovini, 
dejansko tujci v domovini.

enkrat ujela v svojih pesmih in 
nam ga podala, da ga ne pozabi­
mo in da ga tudi v poznejših dobah, 
pri poznejših rodovih vsaj po svoje 
še občutimo. Tako to ljudsko slo­
vensko življenje tudi zaradi priza­
devanj Milke Hartman ne bo moglo 
oditi v pozabo, temveč bo moralo 
tudi preko pesmi živeti svoje po­
sebno duhovno življenje.

Z drugimi besedami bi mogli po­
vedati tudi tole: pesmi Milke Hart­
man so v nekem smislu posebna 
DUHOVNA TELESA. Kot taka telesa 
so to tudi izrazite REALIJE, torej 
TVORBE, ki živo izpričujejo nekaj, 
kar je živelo v danem trenutku in 
kar sedaj preko pesmi STALNO ŽI­
VI. Kot more magnetofonski trak 
vedno znova in znova pokazati ne­
ki morda celo že umrli glas, kot 
more to prikazati na svoj način 
gramofonska plošča, fotografija, sli­
ka, kip, tako tudi PESEM vedno 
znova, kot nekakšna čarovnija, pri­
kaže nekaj, na kar bi drugače mor­
da pozabili.

Tako ima pesem svojo jasno pre- 
budniško in vzgojno nalogo. Zdaj 
opominja in zdaj spet vzpodbuja k 
določenemu dojemanju življenja. 
Po drugi strani pa radi vedno zno­
va in znova segamo po literarnih 
stvaritvah, ki so nam drage, ki nam 
utrjujejo naše znanje in vednost o 
narodu, ljudstvu, o njegovem izvoru 
in njegovem izročilu.

Skoraj bi mogel reči, da je prav 
Koroška, kar se tiče te ljudskosti, 
tega sporočanja ljudskega izroči­
la, za nas najbolj tvorna. Vedno 
znova in znova se tu rojevajo od­
lični literarni talenti, ki, če niso ime­
li možnosti, da bi se spretno kul­
tivirali, dobe oznako BUKOVNIKI.

Tudi Milka Hartman je literarni 
talent, ki je takorekoč zrasel iz 
ljudstva. Vendar je to tudi talent, 
ki se je tako zarasel v RESNO 
ŽIVLJENJE LITERATURE, da o ka­
ki bukovniški preprostosti ne more­
mo govoriti več. Kljub svoji ljud­
skosti je torej poezija Milke HART­
MAN tisto, kar navadno imenuje­
mo umetna poezija. Res, taka je, a 
vendar je istočasno vsa ljudska, 
kot tiste dobre, tudi za veliki svet 
velikokrat pretresljive slovenske 
lirske pesmi.

(Dalje prihodnjič)

Novo v „nt“: Lev Detela - obrazi sodob­
nih koroških pesnikov in pisateljev

Prijavite otroke k dvojezičnemu pouku!
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Velikovec: župan Martin Hosp pokopan
Martin Hosp je bil rojen v Južnem 

Tirolu in svoje bogoslovne študije 
opravil v Innsbrucku ter leta 1945 
vstopil v službo koroške deželne 
vlade na okrajnem glavarstvu v Ve­
likovcu, kjer mu je bil dodeljen 
odsek za socialno skrbstvo. Posve­
til se je občinski politiki in postal 
leta 1948 župan občine Velikovec, 
katero je vodil uspešno 25 let. Ko 
se je s 1. januarjem 1973 spreme­
nila struktura koroških občin in so 
bile velikovški občini pridružene 
občine Tinje, Važenberg, del Vov- 
ber in Št. Petra na Vašinjah, so bi­
le razpisane nove občinske volitve, 
na katerih socialistična stranka z 
Hospom na čelu ni več dobila ab­
solutne večine in sta skupaj OVP 
in FPO postavili novega župana v 
osebi g. Hansa Glantschniga.

Martin Hosp je po dolgi bolezni 
sledil svoji ženi, ki mu je umrla le­
ta 1969, V soboto, 23. avgusta, smo 
ga ob obilni udeležbi spremili na 
velikovško mestno pokopališče. 
Pred rotovžem je bila postavljena 
krsta in se je vršilo tudi slovo od 
pokojnega župana Hospa. Prvi je 
spregovoril sedanji župan Glantsch- 
nig in se zahvalil za vse pobude, 
ki jih je Hosp stavil v interesu me­
sta Velikovec. V imenu občin veli- 
kovškega okraja je govoril globa- 
ški župan g. Albert Sadjak in v 
imenu socialistične stranke okrajni 
predsednik poslanec Lubas.

Pogrebne obrede je ob številni 
asistenci opravil velikovški dekan 
g. Kanduth.

Rajni župan Hosp je vsa leta svo­
jega županovanja z velikim zani­
manjem spremljal razvoj slovenske 
gospodinjske šole v Št. Rupertu in 
šel šoli na roke. Obiskoval je raz­
stave in kulturne prireditve ter tam 
spregovoril tudi nekaj besed v slo­
venščini. Bil je tudi velik prijatelj 
rajnega župnika dr. Zeichna in v 
spominu so še izklesane besede, ki

jih je govoril ob Zeichnovem grobu.
Po smrti žene leta 1969 so šol­

ske sestre skrbele za gospoda žu­
pana, on je v to hišo tudi rad pri­
hajal.

Ob zadnjih občinskih volitvah so 
zlobne vesti krožile po Velikovcu, 
med drugim tudi, da je maršal Tito 
Hospu podaril vilo.

tej komisiji pripadati precejšen del 
iz sodnega poklica — ne bi smelo 
pripetiti. Zdaj končno tudi vemo, da 
smo Slovenci na Koroškem tisti, ki 
napadamo. V lastni zadevi pa je 
komisija tudi oprostila Heimatdienst 
vseh očitkov, predvsem v zvezi s 
pohodom na dvojezične napise. Te 
očitke je komisija označila kot ne­
objektivne.

Pred obravnavo na Dunaju pa je 
izjavil Narodni svet koroških Slo­
vencev, da zadnji dogodki na Koro­
škem dokazujejo, da so koroški 
Slovenci tudi v ožji domovini le tuj­
ci. Kot primere kakega ravnanja z 
njimi je NSKS navedel dogodke v 
zvezi s pliberškim sejmom, kjer tu­
di danes ni mogoče, da bi domači­
ni bili povabljeni na to prireditev 
s plakati v svoji materinščini. Prav 
tako tujci v domovini so vsi prebi­
valci okraja Velikovec, predvsem pa 
občani tega „mesta Evrope": kajti 
že več let sem ni mogoče, da bi 
dobili Slovenci mestno dvorano za 
kakšno kulturno prireditev. Druge 
dvorane namreč v Velikovcu ni. 
Kot tujci v domovini pa se lahko 
čutijo vsi koroški Slovenci, kajti 
mestna občina Celovec je zabra- 
nila koroškim Slovencem nakup 
zemljišča v centru koroške metro­
pole s tem, da je kratkomalo pre- 
namenila zemljišče v „park“ in 
„mestni muzej". Narodni svet je

Ob slovesu iz občinske hiše apri­
la 1973, je Hosp naslovil tele be­
sede na novega župana:

„Gospod župan, tudi vi ne boste 
na Mestnem trgu mogli saditi ko­
ruze, kakor tudi meni ni mogoče, 
da bi vas povabil v vilo, katero mi 
je baje podaril maršal Tito, ker še 
strešni žlebovi niso montirani."

bil zaradi tega mnenja, da je uspe­
lo avtorici filma „Fremde in der 
Heimat" dr. Trautl Brandstaller na­
zorno prikazati vzdušje na južnem 
Koroškem.

Narodni svet koroških Sloven­
cev in Zveza slovenskih organizacij 
pa sta pred obravnavo naslovila 
na komisijo za varstvo radijskega 
zakona telegram, v katerem izjav­
ljata, da imata interes na tem po­
stopku, ter da se hočeta priklju­
čiti postopku kot stranska interve- 
nienta. Obe osrednji organizaciji 
sta bili mnenja, da jima pripada po 
zakonu o upravnem postopku me­
sto stranke. Zato sta hoteli, da bi 
jih komisija pritegnila kot stranke 
interveniente, da bi dokazali, da je 
film tako po svoji vsebini kot tudi 
po naslovu odgovarjal predpisom 
objektivnega poročanja. To prošnjo 
pa je komisija odklonila.

Predsednik NSKS, dvorni svetnik 
dr. Joško Tischler, pa je izjavil k iz­
idu postopka: ..Komisija za var-

SHOD NA LISNI GORI
Čas: Nedelja, 7. septembra 
Maše: Ob 8.00, 9.00 in 9.30 
ponedeljek, 8. septembra, 
ob 9. uri

stvo radijskega zakona je na svoji 
seji spoznala, da je film v vseh bi­
stvenih delih bil pravilen in odklo­
nil pritožbo Heimatdiensta. Film je 
prikazal resnično podobo Koroške, 
kar pa film ni prikazal, oz. ni mo­
gel prikazati, pa so doprinesli di­
skusijski prispevki vseh treh po­
slancev v parlamentu dr. Kerstniga, 
Deutschmanna in Scrinzija. Av­
strija in preko nje tudi sosedje, ima­
jo zdaj pravo podobo o Koroški.

Za njih mnenje o postopku pa 
je povprašala tudi „Kleine Zeitung" 
vse tri omenjene poslance. Kerstnig 
je apeliral na vse, ki so verjeli go­
spe dr. Brandstaller, naj obiščejo 
spodnjo Koroško ter tam ostanejo 
nekaj dni. Tako bi dobili pravo sli­
ko in bi — po besedah dr. Kerst­
niga — spoznali, da koroški Slo­
venci niso tujci v domovini. Hkrati 
pa bi poživili tujski promet teh kra­
jev, kar bi pomenilo dejansko po­
moč.

Že v direktni diskusiji po filmu je 
Deutschmann razočaran vprašal, 
zakaj da ni dr. Brandstaller poka­
zala v filmu Klopinjskega jezera. 
Kerstnig pa je v tem — čeprav 
smešnem — prispevku v „Kleine 
Zeitung" priznal, da so potrebni 
tujskoprometni kraji pomoči. Da pa 
tako Deutschmann kot dr. Kerstnig 
hočeta kot predpogoj za objektiv­
nost filma o manjšini tudi turistič­
no idilo ob jezeru, pa vzbuja vpra­
šanje: kolikšna mera naivnosti je 
potrebna in dopustna kot kvalifika­
cija za poslanca v parlament?

Vaša domača A & O trgovina 
in restavracija

A& D Smrečnik
v Globasnici

se priporoča ob priliki Pliberškega 
sejma

Šolske knjige 1975-76
Starše in otroke opozarjamo, da ima 
knjigarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu 
na razpolago vse šolske knjige, seveda 
tudi nemške, in sprejema bone („Gut- 
scheine") za vsako knjigo.
Poslužite se naše knjigarne!
Podprite cilje in prizadevanja Mohorjeve 
družbe!

Mohorjeva knjigarna v Celovcu
vogal Viktringer Ring — 10.-0ktober-StralBe

Pritožba Heimatdiensta odklonjena
(Nadaljevanje s 1. strani)

RUTAR CENTER, A-9141 Dobrla vas

RUTAR-
CENTER
S ugodno dobavi 
# in hitro na dom

Eberndorf, telefon 0 42 36 - 381 # dostavi

Stavbno in pohištveno 
mizarstvo

Johan
Drobesch

ŠMIHEL nad PLIBERKOM 
se priporoča naročnikom 
Izdelava kvalitetna!
Cene zmerne!

Katoliška mladina: »teden pesmi"
Od 1. do 3. septembra prireja 

Katoliška mladina v Domu v Tinjah 
Teden pesmi.

Voditelj srečanja je novomašnik 
Janez Tratar.

En dan je rezerviran za skupni 
izlet.

V uvodu k pesmarici „Naša pe­
sem", ki jo je Katoliška mladina iz­
dala lani, beremo besede: „Mi vsi 
si želimo, da bi naša pesem na Ko­
roškem ostala živa, osrečujoča in 
z njo mi vsi, ki tako radi pojemo in 
slišimo Prešernovo zdravico: ,Žive 
naj vsi narodi, ki hrepene dočakat’

dan, da koder sonce hodi, prepir 
iz sveta bo pregnan, da rojak prost 
bo vsak ..

Cena za tečaj znaša 390.— šil.
Prijave so možne do 28. avgusta 

pri Katoliški mladini, Viktringer 
Ring 26, 9020 Celovec ali po tele­
fonu: (0 42 22) 72 4 83.

Vabljeni so vsi: voditelji mladin­
skih skupin, voditelji otroških sku­
pin, učitelji, ki naj bi posredovali 
otrokom našo lepo pesem ter prav 
vsi, ki ljubijo pesem in radi prepe­
vajo.

Hodiše: nesreča s traktorjem
Na domači kmetiji se je v petek 

ponesrečil s traktorjem Fridi Sa- 
botnik. Na travniku domače kme­
tije, pd. pri Kurniku v Plešerki pri 
Hodišah je s traktorjem kosil travo.

Ko je ustavil traktor in hotel po­
gledati pod njega, je nenadoma 
vskočila prestava. Motor je nam­
reč letel. Traktor je zajel Fridi ja Sa- 
botnika ter ga povozil z zadnjim 
kolesom po strani. Čeprav je bil 
Fridi poškodovan, je vstal in hotel

Umrla je „lona“
Spoštovanje tistim, ki ga zaslu­

žijo. „Lona“ ga je gotovo zaslužila. 
Toda tisti človek, ki ji je napisal v 
Kleine Zeitung (20. 8. 1975) nekaj 
v spomin, je zares pravi buhan. Na 
kratko opiše življenje rajne „Lo- 
ne“, ki je bila babica skozi 55 let. 
Pisala se je Luschnig (Lužnik), ro­
jena blizu Žitare vasi, mož iz Do- 
brle vasi, umrla pa je v Celovcu.

Celo v času obrambnih bojev 
(Abvvehrkampf) in druge svetovne 
vojne je delala. Prav, dojenčki se 
pač rodijo, ko poteče tisti čas, in 
ne vprašajo, ali je zunaj mir ali 
vojna.

Na koncu pa lahko beremo v 
članku, posvečenemu spominu raj­
ne Lone: „Bila je tudi v tem .prist­
na’ spodnja Korošica (Unterkarnt- 
nerin), ker je s starejšimi svojih 
otrok govorila še vindiš, z mlajšimi 
samo še nemško."

Deželni glavar VVagner je dejal v 
neki diskusiji v Celovcu, da je zato 
pristen Korošec, ker ne govori niti 
besedice slovensko.

Južnokoroške matere, pojdite k 
celovški Kleine Zeitung po recept, 
kako boste postale ..pristne spod­
nje Korošice"!

Seveda, takšen članek razodeva 
mišljenje pisca in usmerjenost ča­
sopisa. Pisec sicer ni znan, zato pa 
časopis tem bolje. ježek

Minister dr. Broda ...
(Nadaljevanje s 1. strani

mora danes nositi risiko nezmož­
nosti sodišča, da izvede dvojezič­
no obravnavo.

V tej zvezi bo treba rešiti tudi 
nekaj personalnih vprašanj. Kajti 
sodišče mora biti v stanu, da izve­
de obravnavo, kot je predpisana. 
Veliko personala pri sodiščih sicer 
zna slovensko. Pač pa so iz raz­
ličnih vzrokov v slovenščini „ne­
pismeni", se pravi, da sicer razume­
jo slovensko, pač pa ne znajo pi­
sati, protokolirati, se precizno iz­
raziti. Vsaj sliši se ta ugovor več­
krat. Vsekakor pa bodo tudi tu po­
trebna nova pota, kako napraviti 
izpit iz slovenščine atraktiven. Po­
trebna pa bodo tudi šolanja uradni­
kov in sodnikov, predvsem kar za­
dene strokovne izraze. Z nekaj slo­
varji, kot je to prakticiralo mini­
strstvo za pravosodje kot „sad“ 
razgovorov v kontaktnem komiteju, 
pa se ta problem ne bo dal rešiti.

Vsa ta vprašanja je proučilo na 
svoji zadnji seji tudi predsedstvo 
Narodnega sveta koroških Sloven­
cev. Do razgovora z ministrom dr. 
Brodo pa bodo preštudirali v tem 
gremiju tudi predlogi delovne komi­
sije za pravna vprašanja pri NSKS.

skočiti na traktor, da bi ga ustavil, 
ker se je vozilo gibalo proti njego­
vemu avtomobilu. Pri tem je še en­
krat padel, traktor pa je zadel v 
avto ter ga močno poškodoval. Fri­
di Sabotnik leži v bolnici, kjer ga 
preiskujejo, ali ima notranje po­
škodbe. Želimo mu čimprejšnje o- 
krevanje.
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• direktna prodaja k cenam 
proizvodnje

• tukaj načrtuje in izdeluje
strokovnjak vašo kompletno 

kuhinjo
• od ponedeljka do petka od­

prto brez odmora od 8. do 
18. ure; v sobotah od 8. do 
12. ure.

PROSTORI ZA OGLED IN RAZ­
STAVLJANJE V TOVARNI:
PODJERBERG/ST. KATHREIN
Pošta Škofiče / Schiefling
Telefon 0 42 74-29 5518

Espresso „BIRKENKELLER“ 
išče natakarico. Soba in hra­
na zastonj. Obirsko 148, 9135 
Železna Kapla, tel. 0.42.38 - 

307.

Espresso „BIRKENKELLER“ 
sucht Kellnerin. Zimmer und 
Essen frei. Ebriach 148, 9135 
Eisenkappel. Telefon: 0 42 38 

-307.

Obiščite uto slovenskega 
prosvetnega društva »EDI­
NOST" v Pliberku na Pliber­
škem „jormaku“.

Zabavala vas bosta an­
sambla „Bellamies“ in „Ži- 
bert“ iz Ptuja. — Za dobro 
kapljico in dobro hrano je 
poskrbljeno!

Rojake od blizu in daleč 
prisrčno vabi odbor.

Iščemo pleskarske vajence 
ter pleskarske pomočnike. 
Stalna zaposlitev. Za prehra­
no in stanovanje je poskrb­
ljeno.

Firma SCARSINI 
9020 Celovec-Klagenfurt
KoningsbergerstraBe 20 
Tel. 0 42 22 - 32 4 54

NAS TEDNIK izhaja vsak četrtek. Na­
roča se na naslovu: „Naš tednik", Ce­
lovec, Viktringer Ring 26, 9020 Klagen- 
furt. — Telefon uredništva, oglasne­
ga oddelka in uprave 84 3 58. Naroč­
nina znaša letno: za tuzemstvo 150.— 
šil., za inozemstvo 250.— šil. (po zrač­
ni pošti 500.— šil.). — Lastnik in izda­
jatelj: Narodni svet koroških Slovencev. 
— Odgovorni urednik: Nužej Tolmajer, 
Verovce št. 2, 9065 Žrelec. — Tiska Ti­
skarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu, 
Viktringer Ring 26.
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Pliberški sejem na travniku - največje in najstarejše ljudsko 
slavje južnih predelov Koroške
od sobote, 30. avgusta do ponedeljka, 1. septembra 1975

ŠTEFAN
TRAMPUŠ

Trgovina z lesom 

Podjetje z žago

NONČA VAS — EINERSDORF 

PLIBERK — BLEIBURG
Telefon (O 42 35) 276

MIZARSTVO

Leitgeb
ST. MICHAEL OB BLEIBURG 
ŠMIHEL NAD PLIBERKOM 
Telefon (O 42 35) 34 1 03

■ Kvalitetna izdelava vseh vrst mizarskih
■ del — Priznano stavbno mizarstvo

Ob letnem sejmu in vsak čas: Odli­
čen med, lecet in konditorsko blago 
pri tvrdki

Gotttfried Stoiki
PLIBERK — BLEIBURG
e Kavarna 
e Konditorija 
e Lectarna in voskarna

Kmetje, vaša nakupovalnica je

Kmečka gospodarska zadruga 
PLIBERK

Zadruga prodaja po ugodnih pogojih vse kme­
tijske stroje, orodje, semenja, ostale potreb­
ščine — KUPUJE žita in druge kmetijske 
pridelke

Domač denarni hranilni in kreditni zavod je

Posojilnica PLIBERK
S poslovodnicama Žvabek in Šmihel
Telefon (0 42 35) 239

Oglašujte v našem listu!

Raiffeisenkasse Bleiburg
VALUTE, DEVIZE 
BANKA VAŠEGA 
ZAUPANJA

PLIBERK — BLEIBURG 
Telefon (0 42 35) 221

POHIŠTVENI SALON

Johann Wunt$chek
NONČA VAS pri PLIBERKU

vodilno koroško podjetje
■ Pohištvo v vsakem slogu in izrezljane
■ kmečke skrinje v lastni proizvodnji
■ Razno pohištvo za vsakega in po pri-
■ mernih cenah

Gospodarski in poljedelski stroji — 
traktorji — motorne žage in vsi na­
domestni deli — kuhinje — kuhinj­
ski stroji in vse za gospodinjstvo 
— otroški vozički — televizijski in 
radioaparati — šivalni stroji — mo­
torna kolesa — mopedi — in stro­
kovna delavnica!

Najugodnejše pri domačem podjetju

Johan Lomšek ŠT. LIPŠ — TIHOJA 2 
9141 Eberndorf — Dobrla vas 
Telefon 0 42 37 - 246

Na vse izdelke vam damo zimski in poseben popust!

Obiščite nas na Pliberškem sejmu!

Obiščite nas v novi 200 m2 veliki trgovini

Krivograd
ŠMIHEL PRI PLIBERKU, TEL. 0 4235-341 97

Na pliberškem sejmu posebne ponudbe:

• MOTORNE ŽAGE IN TVROLIA-ŠTEDILNIKE
• KROŽNE TROSILCE ZA SENO
• BREZ DAVKA NA VEČJO VREDNOST

Trosilce za umetno gnojilo s polovično ceno

Kupujte pri domačem podjetju I

Za ženo in dom v.\\v.\v.v.v.v.v.\v.\v.v.v.\v.v.v.\\vXv

'V

Zenske bolezni
Tu naštevamo le nekatere, ki jih 

je mogoče zdraviti z rastlinskimi 
zdravili, ki so kolikor toliko dostop­
na.

a) Beli tok: med dvema perioda- 
ma teče iz ženskih spolovil bel ali 
sluzast tok. — Bolnicam priporoča- 

čaje iz plešca, jetičnika, bo- 
zi|jka, koprive, plahtice in rožmari- 
na- Po nekaj tednih naj zamenjajo 
ZeJišča in kuhajo čaj iz dresna, gla-
1 'šnika, melise, rmana in omele. 
Počasno, ko se zdravijo, naj se 

Vsak dan kopljejo (sedeča kopel!) 
v ^ačni vodi 2—3 minute. Vselej,
2 asti ako trpi bolezen dal časa, 
nai iščejo nasveta pri zdravniku!

d) Mesečno perilo izostane: 15 
0 20-minutna kopel in čaji iz ka- 

brinja, janeža, komarčka, 
rrnar|a, majorana in trpotca. — Na- 
hfesto tega ali pa po 14 dneh, če 
m°tnja ne neha, čaj iz špajke, po- 
Prove mete, plahtice, kamilic: v 
obeh primerih piti trikrat na dan po
1 skodelico.

c) V primeru, da je mesečno pe- 
r' 0 Premočno, naj se bolnica čim 
mani giblje in naj pije čaj iz pleš- 
Ca’ Preslice, trpotca, rutice in luč- 
'ka- Posebno se obnese plešec 

t uhamo ga na vodi ali pa v vinu), 
j d tega pije bolnica vsako jutro 
'n ZVečer po 1 veliko žlico.

^'•e, krčne: Češče so pri ženskah 
e9° pri moških. Vzroki so npr. za- 

Je- dolgotrajno sedenje ali sta- 
Je- Posebno priporočamo čaj iz

kokovičnika (arnike), plahtice, me­
lise, peteroprstnika in vijolice. Vsa 
našteta zelišča pospešujejo obtok 
krvi. Tudi mrzli obkladki čez noč na 
noge se dobro obnesejo. Obklad­
ke napravimo z vodo, v kateri smo 
kuhali hrastovo lubje.

Žolčni kamni: To so usedline v 
žolču. Napravijo se iz soli, apnen­
ca in iz odpadlih celic sluznice. 
Okoli teh se nabirajo sestavine žol­
ča. Ako pa se vklešči tak kamen­
ček v žolčnih vodih in jih zamaši, 
zlasti, ako se vklešči kamenček bli­
zu iztoka žolčevoda v črevo, nasto­
pijo krči in žolč pride v kri; pojavi 
se zlatenica, rumenica ali žoltenica.

Pri žolčnih kamnih priporočamo 
čaj iz gladišnika, črne mete, rabar­
bare in gladeža. Od zmesi vzame­
mo 1 zvrhano čajno čličko na 1 
skodelico vrele vode in pustimo 
10 minut vleči. Bolnik pije tak čaj 
zjutraj na tešče in na prazen želo­
dec opoldne in popoldne. — Ob­
nese se tudi čaj iz: betonike, bri­
nja, češmina, gladišnika, grižev- 
njaka, jagodnjaka, krhlike, lisičja- 
ka, mete, pelina, potrošnika, rmana 
in regrata. Za čaj vzamemo eno ali 
več od naštetih rastlin. Obenem de- 
vamo bolniku obkladke senenega 
zdroba ali lanenega semena na bo­
lečo mesto.

Priporočamo piti oljčno olje (ki 
pa vsem ne prija!). V olje raztepe­
mo rumenjak, dodamo nekoliko ko­
njaka in limoninega soka ter slad­
korja. Bolnik izpije pijačo v pol 
ure, nato leže na desno stran, noge 
pa drži visoko. Tako naj leži kake

pol ure. — Zdravilo napravimo tudi 
iz prgišča bršljana v pol litru be­
lega vina. Namakamo nekaj dni, 
nato precedimo, vino odlijemo in 
damo bolniku po 1 žlico po jedi. 
Ali pa vzamemo prgišče jagodnja- 
kove in koprivje korenine, ki jo ku­
hamo v pol litru mleka do četrt ure. 
Bolnik izpije vso količino v dveh 
obrokih na dan. — Zdravilo tudi 
lahko napravimo iz 4 velikih žlic 
brinovih jagod, ki jih kuhamo 10 
minut v 1 litru vode. Bolnik izpije 
vse v več obrokih na dan.

Zbirka pesmi
SKOPJE. — V Skopju je izšla 

zbirka pesmi znanega afriškega 
pesnika Leopolda Sedarja Seng- 
horja, letošnjega dobitnika „zlate- 
ga venca" „Struških večerov poe­
zije". V knjigi je objavljenih okoli 
60 njegovih pesmi vzporedno v 
francoščini in makedonščini.

Iz francoščine so pesmi prevedli 
makedonski pesniki Vlada Uroše- 
vič, Georgi Stalev in Aco Šopov, ki 
je tudi izbral pesmi za to zbirko. 
Knjigo je likovno opremil akadem­
ski slikar Epase Kunovski, urednik 
pa je Branko Zaravski.

Zbirko pesmi Leopolda Sedarja 
Senghorja je izdala skupnost za 
založniško dejavnost „Nova Make­
donija" v Skopju v okviru tradicio­
nalne izdaje del dobitnikov „zlate- 
ga venca" „Struških večerov po­
ezije".

V Strugi pričakujejo obisk letoš-

Ob priliki Pliberškega sejma obiščite

i
domače gostišče z 
avtomatičnim

J

kegljiščem

%

Juena
Čepice - Globasnica

-T"-! tel. 0 4236/27 05 05

L. Senghorja
njega dobitnika „zlatega venca" 
Leopolda Senghorja, ki je hkrati 
tudi predsednik republike Senegal. 
Ob tej priložnosti mu bodo izročili 
to visoko pesniško priznanje.

Letošnja književna manifestacija 
„Struški večeri poezije" bo od 28. 
do 31. avgusta v Strugi.

KOMPJUTER BO NADOMESTIL 
PROFESORJA

V Zahodni Nemčiji so v dveh me­
stih uvedli nov način pouka fizike, 
in sicer tako, da živega profesorja 
nadomesti kompjuter. Za gimnazije 
in realne gimnazije v mestih Niirn- 
berg in Furth je vlada odobrila 
1,100.000 DM za nabavo potrebnih 
nabav. Doslej je živ profesor nepo­
sredno pred dijaki samimi priprav­
ljal in izvajal fizikalne in kemične

poskuse, odslej bo to opravljal na 
zaslonu kompjuter. Dijaki bodo vi­
deli ves potek poskusa z (morebit­
nimi) eksplozijami, ne da bi se bi­
lo treba profesorju ali njim bati če­
sar neprijetnega. Nekaj poskusov 
takega spremenjenega načina po­
uka so na Bavarskem napravili že 
pred dvema letoma, in sicer na 
gimnaziji v Augsburgu. Toda tak 
pouk ni poceni, kar zahteva velika 
denarna sredstva, ki jih za sedaj še 
ni na voljo.

PREVOD SGORLONOVEGA 
ROMANA

Roman furlanskega pisatelja Car­
la Sgorlona „Leseni prestol", ki je 
prejel literarno nagrado „Campiel- 
lo“ za leto 1973, je doživel prevod 
v slovenščino. Poslovenila ga je Ne­
va Godnič. Naslov slovenske izdaje 
romana, za katero je poskrbela za­
ložba „Lipa K*per“ se glasi „Lese­
ni prestol".
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PROF. DR. ANTON VVUTTE: (21. nadaljevanje)

Kraji in pokrajine potovanja lanskih 
maturantov po Jugoslaviji (2.dei)

V padavinah pa bolj prevladuje 
vpliv Sredozemlja. Ker znaša zrač­
na razdalja do Jadranskega morja 
le okrog 70 kilometrov, je v Ljub­
ljanski kotlini okrog pol metra več 
padavin na leto kot v Celovški in 
sicer od 1400 do 1600 milimetrov. 
V Celovški kotlini, ki je obdana od 
visokih gorovij in je zato v zatišju 
za vse vetrove, pa jih je manj kot 
1400 milimetrov na leto. Najbolj de­
ževni letni čas v Ljubljanski kotlini 
je jesen, sega od obrobja Tržaške­
ga zaliva in jadranskega porečja v 
Primorju preko dinarskih planot v 
Ljubljansko kotlino in na Dolenj­
sko. Zato naleti največ padavin ok­
tobra. Za tem je najbolj deževni 
čas poletje in potem šele pomlad. 
Ta razdelitev glavnih padavin na 
tri letne čase odgovarja mešanici 
severnega sredozemskega tipa, 
kjer je najbolj deževni čas jesen, 
potem pomlad, poletje pa najbolj 
suho in srednjeevropski razpore­
ditvi padavin z največjo količino 
poleti. V Celovški kotlini pa je juž­
no od Drave najbolj deževni čas je­
sen, na celem ostalem področju 
naleti poleti največ padavin.

Snežna odeja pa je v Ljubljanski 
kotlini mnogo krajši kot v Celovški 
kjer je povečini huda in trajna zima 
vzrok dolgemu in stanovitnemu 
snegu. Od leta 1948 do 1956 je tra­
jala samo 40 do 50 dni, podobno v 
Celjski kotlini in široko po Dolenj­
skem. To zaradi bližine Jadranske­
ga morja in pogosto prevladujo­
čega južnega vremena, ki hitro po­
viša toplino nad ničlo. Temu vre­
menu pa so vzrok atlantska pod­
ročja nizkega tlaka, ki vposegajo v 
Ljubljansko kotlino. Zato je značil­
no za Slovenijo, da je pozimi raz­
meroma pogosto dež. V Ljubljani, 
Kranju, Novem mestu in Zagrebu 
dežuje v zimskih treh mesecih le 
malo manj kot polovico dni, ki ima­
jo padavine. Neviht je v Ljubljanski 
kotlini manj kot v Celovški ker nji­
hovo število pada v smeri k Jadran­
skem morju. Topli jugozahodni ve­
ter pozimi povečini izpodrine zrač­
ni tok od severovzhoda, ker poteg­

nejo področja nizkega sredozem­
skega tlaka nase mrzel zrak iz Po­
donavja.

To vse velja le povprečno za ce­
lo Ljubljansko kotlino. Med seve­
rom, jugom in sredino pa je le o- 
pažati razlike. V srednjem delu Go­
renjskega je podnebje že nekoliko 
ostrejše od ljubljanskega. V gor­
njem delu Gorenjskega, v okolici 
Radovljice in Bleda, v Bohinju in 
v gornji Savski dolini pa je že ta­
ko gorsko hladno, da je kmetijstvo 
omejeno predvsem na živinorejo in 
gozdarstvo. Prav tako je poletna o- 
poldanska vročina v Ljubljani ob­
čutno večja kot v Celovcu, četudi 
je julijski povpreček Ljubljanske 
kotline le za pol stopinje Celzija 
večji od srednje julijske topline Ce­
lovške kotline.

Za primerjavo še nekaj o pod­
nebju Karavank, ki skupaj s Kam­
niškimi ali Savinjskimi Alpami lo­
čijo Ljubljansko kotlino od Celov­
ške. Januarski povpreček topline 
na Obirju pod glavnim vrhom 2044 
metrov nad morijem znaša 6,8, 
julijski 9,2 stopinj Celzija. Srednja 
januarska toplina je nizka zaradi 
toplinskega obrata v sosednji Ce­
lovški kotlini, julijska pa zaradi po­
jemanja temperature z višino. Ko­
lebanje topline znaša samo 16 sto­
pinj Celzija, manj kot na otoku 
Hvar na Jadranskem morju. Okto­
ber je za dva do tri stopinje Celzi­
ja toplejši od aprila, ker se gorske 
mase čez poletje ogrejejo.

Letna količina padavin v Kara­
vankah in Kamniških Alpah znaša 
več kot dva metra, toda le v naj­
višjem predelu, ker je oddal jugo­
zahodni veter že obilo vlage na vi­
šavjih Dinarskega gorstva in na 
višjih Julijskih Alpah. Večina pada­
vin naleti tudi jeseni, dežuje in sne­
ži pa seveda bolj pogosto kot v 
omenjenih dveh sosednjih kotlinah. 
Sneg leži na Obirju v nadmorski 
višini 2044 metrov sedem mesecev. 
Zaradi pojemanja topline z višine 
pada na Obirju pozimi samo sneg 
do aprila, pomladi povečini še sneg, 
jeseni polovično in poleti še vča­

sih. Tudi neviht, oblačnosti in ve­
tra je več kot v Ljubljanski in Ce­
lovški kotlini.

Možnosti gospodarstva 
Ljubljanske kotline so že dobro iz­
rabljene predvsem v kmetijstvu, in­
dustriji, elektrifikaciji, prometu in 
turizmu. Medtem ko je v celi Slo­
veniji zaradi pretežno gorskega in 
hribovitega površja mnogo gozdov, 
obilo travnikov in pašnikov a raz­
meroma le malo polj, je v Ljubljan­
ski kotlini razmerje med temi kul­
turnimi ploskvami ravno obratno. 
Na njenih velikih prodnih ravninah 
nudijo razmeroma rodovitne gozd­
ne zemljine rjave prsti, topla po­

letja in izdatne padavine precej u- 
godne pogoje za kmetijstvo. Zato 
izkoriščajo več kakor polovico po­
vršja kot polja in vrtove. Na pre- 
vlažnih tleh so travniki in pašniki 
kot na primer na južnem delu Kam­
niške ravnine in na Ljubljanskem 
barju. Skoraj tretjino dna kotline 
pa pokriva še vedno gozd. Nekoč 
je bila cela Ljubljanska kotlina po­
krita z gozdom. Šele krčenje, s ka­
terim so pričeli že v srednjem ve­
ku, so nastale neštete jase v obli­

ki polj, pa tudi travnikov in pašni­
kov. Na poljih največ pridelujejo 
pšenico, rž, krmilne rastline, krom­
pir in zelišče. Značilen za Ljubljan­
sko kotlino je „kozolec“, prav ta­
ko kot „ostrve“ za koroško pokra­
jino. Videli smo ga vedno zopet ob 
cesti iz Tržiča v Ljubljano. Ta steg­
njeni kozolec je preprosta lesena 
stavba, sestavljena iz navpičnih šti­
rikotnih lesenih ali zidanih stebrov 
in ravnih vzporednih drogov, pokri­
ta z ozko dolgo streho iz desk, ki 
odgovarja večji količini padavin kot 
jih ima Celovška kotlina. V njem su­
šijo žito, krmilne rastline in seno. 
Na Štajerskem in Dolenjskem pa 
prevladuje vezani ali dvojni kozo­
lec ter na dolnjem Posavju ko­
zolec na kozla, ki pa sta oba po­
dobna že gospodarskemu poslop­
ju. Pokriti kozolec vseh teh treh 
oblik je posebnost slovenske po­
krajine, ker ga nikjer drugod v Ev­
ropi ne poznajo. Razširjen je za­

hodno od Tolmina do Brežic ob iz­
livu Krke v Savo blizu hrvatske me­
je in od Šoštanja do Kočevja, to­
rej pretežno na osrednjih predelih 
Slovenije s precej padavinami po­
leti v glavnem med sredozemskim 
in panonskim podnebjem. Na tem 
področju sušijo samo v kozolcu.

Na Ljubljanskem barju pa je kme­
tijstvo še omejeno, ker še ni teme­
ljito osušeno. Dolgo časa Barje 
sploh ni bilo gospodarsko uporab­
no zaradi visoke talne vode. Ob ve­

Ravni osrednji del Ljubljanske kotline. Pogled s Šmarne gore proti severu: 
Na sliki vidimo kulturne jase z njivami, travniki in naselji, izkrčene v gozdu. 
Nekoč je pokrival gozd celo kotlino, danes pa še tretjino njenega površja, 
kljub krčenju. V ozadju se dvigajo Kamniške Alpe.

likem deževju pa je vrhu tega o- 
grožalo prebivalstvo s povodnji, ker 
voda ni mogla zadosti odtekati. Val­
vasor poroča, da so se povodnji 
stalno pojavljale in da je bilo Bar­
je večkrat tri četrt leta pod vodo. 
Leta 1554 je poklical cesar Ferdi­
nand I. v Ljubljano italijanske in 
nizozemske strokovnjake, da bi na­
pravili načrt za preprečenje povod­
nji. Po tem načrtu naj bi izkopali 
prekop za grajskim hribom od Bar­
ja v Ljubljanico, da bi odvajal vi­
soko vodo. Toda ostalo je vse le 
na papirju in povodnji so večkrat 
hudo prizadele prebivalstvo in ni­
so prenehale. Leta 1769 so poverili 
Gabrijela Gruberja, profesorja me­
hanike v Ljubljani, z izdelavo načr­
ta za osušitev Barja. Od leta 1772 
do 1780 so izkopali tako imenovani 
Gruberjev prekop, ki povezuje od­
slej Barje z Ljubljanico in poglo­
bili Ljubljanico v Ljubljani. Barje 
pa so prepregli z jarki. Nato se je 
talna voda na Barju znižala. Povod­
nji so se ob velikem deževju še po­
javile, pač pa so bile manjše in 
krajše. Kljub temu so se po letu 
1830 začeli ljudje naseljevati na 
Barje, kjer so rezali šoto, urejali 
travnike in prodajali mleko in ze­
lenjavo v Ljubljano. Polagoma so 
nastale tam štiri vasi, danes jih je 
že več. Barje je povečini pokrito s 
travniki, pač pa je trava povečini 
kisla. Zato hoče Barjanska vodna 
skupnost Barje temeljito osušiti. Po 
drugi svetovni vojni obdeluje druž­
beno kmetijsko posestvo precejš­
nje površine, izboljšuje zemljo in se 
bavi z živinorejo, ki v srednji Ljub­
ljanski kotlini zaostaja za poljedel­
stvom.

Predpogoji za industrijo v Ljub­
ljanski kotlini pa so boljši kot za 
kmetijstvo. Kajti na razpolago je 
vse, kar je potrebno za ustanovitev 
industrijskih obratov: ravnine, u- 
godno podnebje, obilje vode Save 
in njenih pritokov Kokre, Sore, Kam­
niške Bistrice in Ljubljanice, ugod­
ne prometne razmere za dovoz su­
rovin in odvoz industrijskih izdel­
kov ter prevoz delavcev, izobilje 
delovnih sil in za obrate izven Ljub­
ljane bližina glavnega mesta. Indu­
strija je razmeščena na številna in­
dustrijska središča kot Ljubljano, 
Kranj, Škofjo Loko, Medvode, Bi­
striško ravnino in druge kraje. Sku-

(Dalje na 7. strani)
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JACK LONDON:

TRI SRCA
_______________________ ____r
Vsi so se začudili, ko sta se po odhodu vojščakov 

Slepega Bandita peon in njegov oče pridružila Morgano­
ma ter šla za njima skozi pokrajino, kjer je še vedno go­
rela nafta, proti plantaži, na kateri je peon toliko trpel. 
Oba, oče in sin, sta se vso pot zahvaljevala Francisu, 
Leoncii in Henryju. Mlada Morgana sta večkrat opazila, 
kako si Indijanca nekaj šepetata. Ko je pa prispel Enrico 
s svojima sinovoma in se je vsa družba napotila proti 
obali, da se vkrca na jadrnico, sta šla tudi peon in njegov 
oče za svojimi prijatelji. Francis se je hotel na obali od 
Indijancev posloviti, toda peon je izjavil, da gresta z njimi.

„Rekel sem vam že, da nisem siromak,“ je dejal peon 
Morganoma in Solanu. „To je res. Skriti zakladi plemena 
Maya, ki jih niso mogli najti niti conguistadorji niti inkvi­
zitorji, so pod mojo zaščito ail bolje rečeno pod zaščito 
mojega očeta. Moj oče je potomec poglavarja velikega 
svečenika plemena Maya. Ta je zadnji veliki svečenik te­
ga indijanskega plemena. Dolgo sva se pogovarjala o tem. 
In sklenila sva, da bogastvo za življenje ni potrebno. Vi 
ste me kupili za 250 pezov in vendar ste mi vrnili svobodo. 
Človeško življenje je vredno več kakor vsi zakladi sveta. 
V tem se z očetom popolnoma strinjava. In ker yankiji in 
Španci tako cenijo zaklade, vas odpeljeva k zakladom ple­
mena Maya. Moj oče pozna pot. Ta pot vodi iz San Antonia, 
ne pa iz Yuchitana.“

„Mar oče dobro ve, kje so skriti zakladi?" je vprašal 
Henry in zašepetal Francisu na uho, da je že čul o za­
kladih plemena Maya in zato ni hotel več iskati na otoku 
Calfu Morganovega zlata.

Peon je odkimal z glavo.
„Moj oče še nikoli ni bil tam. Sicer se pa tako in tako 

ne zanima za zaklad, ker mu bogastva ni treba. Oče, po­
kaži, kaj je napisano v našem starodavnem jeziku in kar 
lahko od vseh živečih potomcev našega plemena prebereš 
samo ti.“

Od nekod izpod tigrove kože na bedrih je starec pri­
vlekel umazan in ponošen mošnjiček. Iz njega je potegnil 
nekak klopčič, na katerem je bilo vse polno vozlov. Suka­
nec je bil navit na koščke drevesne skorje in vse to je bilo 
tako staro, da se je iz klopčiča vsul prah, ko se ga je 
starec dotaknil.

Sivolasi svečenik je v starodavnem jeziku plemena 
Maya mrmral neko čudno molitev. Nato je dvignil klopčič 
in se spoštljivo sklonil nad njim, preden ga je odvil.

„Ti vozli predstavljajo davno izgubljene črke plemena 
Maya,“ je zašepetal Henry. „To je zelo važno odkritje, sa­
mo če stara grča še ni pozabila, kako je treba brati."

Vsi so radovedno pogledali, ko je starec izročil klopčič 
Francisu. Zdaj, ko je bil odmotan, je bil podoben štreni iz 
dolgih, tenkih nitk. Nitke in vozli na njih so bili po velikosti 
in obliki različni.

Starec jih je otipal in ves čas nekaj mrmral.
„Bere,“ je vzkliknil peon navdušeno. „V teh vozlih je 

naš jezik in oče bere po njih, kakor berejo drugi knjige."
Ko sta se Francis in Leoncie nagnila naprej, da bi bo­

lje videla, kaj počenja stari Indijanec, so se njuni lasje 
dotaknili. Naglo sta umaknila glavi in se nehote spogledala. 
In oba sta začutila, da usoda prede med njima nit, ki je 
nobena sila ne more pretrgati. Henry pa je bil tako zatop­
ljen v starčevo branje, da ni ničesar opazil. Videl je samo 
skrivnostni klopčič.

„Kaj praviš, Francis?" je zamrmral. „To je čudovito! To 
je res čudovito!"

„Toda New York me kliče nazaj," je dejal Francis. „Ah, 
seveda, ne njegovi prebivalci, ne njegovo veselje in za­
bave, temveč posli," je pripomnil naglo, ker je opazil, da

ga je Leoncie začudeno pogledala. „Ne smete pozabiti, da 
imam poslovne zveze s Tampico-Nafto in borzo in kar jezi 
me, če pomislim, koliko milijonov sem investiral v to 
podjetje."

„Lari-fari,“ je vzkliknil Henry. ..Zakladi plemena Maya 
so tako ogromni, da se tvoje bogastvo lahko skrije pred 
njim. Če je res, kar pripovedujejo o njih, in če bi jih 
razdelili na tri enake dele, bi bil vsak del večji, kot je vse 
tvoje premoženje."

Toda Francis je še vedno omahoval in medtem ko je 
Enrico navdušeno pripovedoval o teh zakladih, je Leoncie 
skrivaj zašepetala Francisu na uho:

„Kaj vas je iskanje zakladov res tako hitro utrudilo?"
Jezno je pogledal najprej njo, potem pa njen zaročni 

prstan, in odgovoril tiho:
„Kako bi mogel ostati še tu, ko vendar sami veste, da 

vas ljubim, a vi ljubite Henryja?“
Prvič ji je odkrito priznal svojo ljubezen in Leoncie je 

bila vsa srečna. A takoj jo je postalo sram, da kot pošteno 
dekle ljubi istočasno dva moška. Ozrla se je na Henryja, 
da preizkusi svoje srce. In srce ji je odgovorilo: da, Hen- 
ryja je ljubila prav tako, kakor Francisa. Njena ljubezen je 
podoba v tistem, v čemer sta si bila podobna mladeniča, 
in različna v tistem, v čemer sta se mlada Američana raz­
likovala.

„ Boj im se, da bom moral prestopiti na .Angeliko’, naj­
brž v Bocasu del Toro, in odpotovati," je dejal Francis 
Henryju. „Ti in Enrico lahko sama poiščeta zaklad ter si ga 
razdelita."

Toda peon, ki je slišal te besede, je hitro spregovoril 
z očetom, nato pa s Henryjem.

,,Ali slišiš, kaj pravi starec, Francis?" je vprašal Henry 
držeč v rokah sveti klopčič. „Ti moraš ostati pri nas. Prav 
tebi je hvaležen, da si mu rešil sina. Zaklad hoče izročiti 
tebi, ne pa nam. In če ne pojdeš z nami, pravi, da ne bo 
prebral nobenega vozla."

In vendar je Francis ostal naposled samo zavoljo
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RADIO CELOVEC
SLOVENSKE ODDAJE

NEDELJA, 31. 8.: 7.05 Duhovni nago- 
vorm. — Po vaši želji.

PONEDELJEK, 1. 9.: 13.45 Celovški 
radijski dnevnik. — Za našo vas.

TOREK, 2. 9.: 9.30 Domače pesmi in 
viže. — 13.45 Celovški radijski dnev­
nik. — Šport. — Rdeče, rumeno, ze­
leno.

SREDA, 3. 9.: 13.45 Celovški radij­
ski dnevnik. — Popevke. — Iz koroške 
literarne delavnice: Pesmi Andreja Ko­
kota recitira Janez Rohaček.

ČETRTEK, 4. 9.: 13.45 Celovški radij­
ski dnevnik. — Družinski magazin.

PETEK, 5. 9.: 13.45 Celovški radij­
ski dnevnik. — J. Mlakar: Nevesta iz 
Amerike (Igrajo gojenke kmet. gosp. 
šole v Št. Rupertu pri Velikovcu).

SOBOTA, 6. 9.: 9.45 Rubrika za jugo­
slovanske delavce, začasno zaposlene 
v Avstriji. — Od pesmi do pesmi — od 
srca do srca.

TV AVSTRIJA
1. PROGRAM

NEDELJA, 31. avgusta:
16.30 Oddaja z miško — 17.00 Zača­

rana plesalka — 17.30 VVoobinda —
17.55 Za lahko noč — 18.00 Klub se­
niorjev — 18.30 Poj z nami — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sliki — 
19.50 Šport — 20.15 Kraj zločina —
21.45 Forum — pesnikov mestni park
22.30 Podočila

PONEDELJEK, 1. septembra:
9.00 Am, dam, des — 9.30 Šolski po­

izkusi ter šolska reforma — 10.00 Šol­
ska televizija: Filemon in Baucis —
10.30 Beli sin Siouxev — 17.55 Za lah­
ko noč — 18.00 V kraljestvu divjih ži­
vali — 18.25 Ml — 19.00 Avstrija v sli­
ki — 19.30 Čas v sliki — 20.00 Šport 
ob ponedeljkih — 20.55 Ceste San 
Francisca —- „Krogla“ — 21.45 Glas­
bena poročila — 21.50 Veselje nad 
glasbo — 22.20 Poročila.

TOREK, 2. septembra:
9.00 Am, dan des — 9.30 Avstrijski 

iznajditelji — 10.00 Šolska televizija — 
pripomočki v računstvu — 10.30 Gro­
fica iz Hongkonga — 17.55 Za lahko 
noč — 18.00 Schongruberjevi — 18.25 
Ml —• 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas 
v sliki — 20.00 Satirična paleta —
20.15 Kaj sem? — 21.05 Duffy — lisica 
iz Tangerja —- 22.45 Poročila.

SREDA, 3. septembra:
9.00 Am, dam, des — 9.30 Kmetij­

stvo danes (1) — 10.00 Šolska televi­
zija — prometna vzgoja — 10.30 Švej- 
kova nora leta — 17.00 Srečo je treba 
imeti — 17.30 Conny in njegovi prija­
telji — 17.55 Za lahko noč — 18.00 
Naslednji prosim — halo, zdravnik! — 
18.25 Ml — 19.00 Avstrija v sliki —
19.30 Čas v sliki — 20.00 Diskusija 
treh šefov strank k volitvam: diskutira­
jo dr. Bruno Kreisky, dr. Josef Taus 
in Friedrich Peter. Vodja diskusije: Ger- 
hard Weis — 21.35 Munchenske zgodbe
— 22.25 Poročila.

ČETRTEK, 4. septembra:
9.00 Am, dam, des — 9.30 Telepo- 

klic: organizacija obrata (1) — 10.00 
Šolska televizija — 10.30 Duffy — li­
sica iz Tangerja — 17.55 Za lahko noč
— 18.00 Follyfoot-farma — 18.25 Ml —
19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sli­
ki — 20.00 Znanje — aktualno — 21.00 
Primeri — delovni svet danes — na- 
stavljenec — 22.35 Poročila.

PETEK, 5. septembra:
9.00 Am, dam, des — 9.30 Umetniške 

tehnike — lesorez — 10.00 Šolska tele­
vizija — Marcel Rubin — 10.30 Orfej 
v podzemlju — 17.55 Za lahko noč —
18.00 Jetsonovi — 18.25 Ml — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sliki —
20.00 Dva gospoda — Laurel in Hardy
— 20.15 Komisar — 21.20 Peklenska 
čer — 22.50 Poročila.

SOBOTA, 6. septembra:
16.30 Mala hiša — 17.00 Gradbišče

— 17.30 Indian river — 17.55 Za lahko 
noč — 18.00 Dober večer ob sobotah
— Heinz Conrads — 18.25 Televizijska 
kuhinja — 19.00 Avstrija v sliki z Juž­
no Tirolsko — aktualno — 19.30 Čas 
v sliki — 19.55 Šport — 20.15 Tomaž na 
nebeški lestvici — 22.00 Pan-opticum — 
22.20 To ni za majhna dekleta — 23.55 
Poročila.

TV AVSTRIJA
2. PROGRAM

NEDELJA, 31. avgusta:
15.30 Švejkova nora leta — 17.00 Ev- 

rovizija: svetovno prvenstvo s kolesi na 
cestah — profesionalci — 18.30 NE- 
ISPRAWIMX LGUM — nepoboljšljivi 
lažnjivec — 19.45 Enciklopedija —
20.15 Spoznate melodijo — 21.00 Jo­
hann Sebastian Bach: suita štev. 2 v 
h-molu — 21.20 Literaricum — 21.45 
Čas v sliki 2.

PONEDELJEK, 1. septembra:
17.55 Avstrijski iznajditelji — 18.25 

Angleščina za začetnike — 19.00 Sani 
za jadranje — 20.00 Munchenske zgod­

be — 20.55 Po sledeh velikanov —
21.45 Čas v sliki 2, nato šport.

TOREK, 2. septembra:
17.55 Kmetijstvo danes — 18.25 Ang­

leščina za napredovane •— 19.00 Ro­
munski kratki filmi — 20.00 Vihar —
20.15 Popularno-znanstveni magazin — 
21.05 Čas v sliki 2 — 21.40 Šport.

SREDA, 3. septembra:
17.55 Telepoklic: organizacija pod­

jetja (1) — 18.25 Apprenens le fran- 
cais — 19.00 Spremembe na Ovvogeju
— 19.30 Venecianske impresije — 20.00 
Orfej v podzemlju — 21.35 Čas v sliki 
2 — 22.10 Šport.

ČETRTEK, 4. septembra:
17.55 Umetniške tehnike — lesorez

— 18.25 Ruščina — 19.00 Živali v ne­
varnosti — 20.00 Ljudje s Shiloh-renča
— 21.00 Čas v sliki — 2 — 21.35 Šport
— 21.45 Trailer — 22.10 Gorski kmetje 
kot agrarni producenti ali negovalci na­
rave?

PETEK, 5. septembra:
17.55 Šolski poizkusi in šolska refor­

ma — 18.25 Telekolleg I. — Nemščina
— 19.00 Več ko dih sex-oppeala — Mae 
VVest ali kino erotike — 20.00 George 
Balanchine in newyorški City-balet — 
20.50 Kultura — Specialno — 21.20 Čas 
v sliki 2 — 21.55 Šport.

SOBOTA, 6. septembra:
16.20 K svidenju: ljubitelj bogov —

18.00 Brez nagobčnika — 19.00 Živ­
ljenjska ura v Alpbachu — 20.00 Gale­
rija — 20.15 Zaharija — 22.00 Čas v 
sliki 2 in šport — 22.20 Vprašanje kri­
stjana.

TV Uubliana
NEDELJA, 31. avgusta:
9.30 Poročila — 9.35 R. M. du Gard: 

Thibaultovi — 10.20 Otroška matineja
— 11.15 Kmetijska oddaja — 12.00 Po­
ročila — 14.00 Sredozemske igre — 
košar, finale — 16.00 Morda vas zani­
ma: Kotalkarji — 16.40 Sredozemske 
igre — 17.00 Sredozemske igre — pla­
vanje — 18.00 Moda za vas — 18.15 
Poročila — 18.20 Film prepovedana 
puščava Danakil — 19.15 Risanka — 
19.30 TV dnevnik — 20.00 Ženske iz 
djavoljih Merdevin — 20.30 S kamero 
po svetu: Na daljnih vzporednikih — 
21.15 Športni pregled •— 21.50 TV dnev­
nik.

PONEDELJEK, 1. septembra:
15.45 Sredozemske igre — 16.05 Sre­

dozemske igre — vaterpolo Grčija : 
Jugoslavija — 17.00 Sredozemske igre
— plavanje — 18.10 V. Pečjak: Polet 
na marš — 18.35 Leta minevajo, čas 
teče — 19.10 Risanka — 19.30 TV dnev­

nik — 19.55 Sodobna oprema — 20.05 
J. Kozak — V. Frantar: Balada o ulici
— 21.10 Kulturne diagonale — 21.40 
Mozaik kratkega filma — 22.05 TV dnev­
nik.

TOREK, 2. septembra:
17.35 Sredozemske igre — 18.05 L. 

Suhodolčan: Naočnik in očalnik — 18.40 
Ikebana: Viseči slog ■— 18.45 Biseri 
morja, film — 19.10 Risanka — 19.30 
TV dnevnik — 20.05 Tretji svetovni mir: 
Železna zavesa — 21.15 Barvna propa­
gandna oddaja — 21.25 Ch. Bronte: 
Jane Eyre, II. del — 22.15 TV dnevnik.

SREDA, 3. septembra:
15.45 Sredozemske igre — 16.05 Sre­

dozemske igre — vaterpolo Jugoslavi­
ja : Španija — 17.00 Sredozemske igre
— plavanje — 18.45 J. Verne: V 80 
dneh okrog sveta — 19.10 Barvna ri­
sanka — 19.30 TV dnevnik — 20.05 
Sonce vzhaja enkrat na dan — 21.35 
Gorenje novosti — 21.40 TV dnevnik —
21.55 Sredozemske igre — boks.

ČETRTEK, 4. septembra:
13.40 Sredozemske igre — odbojka

— 14.40 Sredozemske igre — 15.00 
Sredozemske igre — boks — 17.00 Sre­
dozemske igre — plavanje — 18.25 "Na­
poleon in ljubezen — 19.10 Risanka —

paj z bližnjimi Jesenicami in Trži­
čem je Ljubljanska kotlina verjet­
no največje in najpomembnejše in­
dustrijsko področje v Sloveniji. In­
dustrijo pospešujejo hidrocentrale 
ob Savi. V stari Jugoslaviji so zgra­
dili več manjših vodnih elektrarn na 
primer na Završnici, na Savi, Trži- 
ški Bistrici, Radovni, Kamniški Bi­
strici, dolnji Ljubljanici in druge. 
Po drugi svetovni vojni pa so zgra­
dili velike nove hidrocentrale Mo­
ste, Medvode in druge.

Zelo ugodne so tudi prometne 
razmere Ljubljanske kotline. Po po­
dolgovati pokrajini vodita gorenj­
ska železnica in gorenjska cesta v 
Ljubljano, ki je izhodišče še štirih 
drugih železnic in pomembnejših 
cest. Od gorenjske železnice vodi 
stranski tir v Tržič. Gorenjska ce­
sta pa je hrbtenica gostega omrež­
ja manjših cest, ki povezujejo vse 
kraje kotline v severnem in sred­
njem predelu.

Ljubljanska kotlina je tudi s so­
sednjimi pokrajinami prometno u-

19.30 TV dnevnik — 20.05 Cvetni prah
— 21.05 Kam in kako na oddih -t-
21.15 Diagonale — 21.45 TV dnevnik -f-
22.00 Sredozemske igre — vaterpolo 
in nogomet.

PETEK, 5. septembra:
15.40 Sredozemske igre — vaterpolo 

za 3. in 4. mesto — 16.30 Sredozem­
ske igre — 17.00 Sredozemske igre — 
plavanje — 18.05 Pisani svet: Vis —
18.40 Ansambla Bisernica in Gorenjci
— 19.10 Risanka — 19.30 TV dnevnik
— 19.50 Tedenski notranjepolitični ko­
mentar — 20.05 Celovečerni film: Za­
ljubljena v oder — 21.35 Propagandna 
reportaža — 21.40 625 — 22.00 TV dnev­
nik — 22.15 Sredozemske igre — va­
terpolo, boks.

SOBOTA, 6. septembra:
... Sredozemske igre — odbojka —

. .. Sredozemske igre — 14.00 Sredo­
zemske igre — skoki v vodo — 15.00 
Sredozemske igre — nogomet za 3. in 
4. mesto — 17.00 Sredozemske igre
— nogometni finale — 19.10 Risanka —
19.30 TV dnevnik — 19.50 Tedenski zu­
nanjepolitični komentar — 20.05 Velika 
sprememba — 20.35 Moda za vas —
20.45 TV magazin — 21.50 Kojak —
22.40 TV dnevnik.

godno povezana. Po podolžnih do­
linah in nizkih prehodih je poveza­
na s Celjsko kotlino, od katere 
g rej o ob vzhodnem robu Alp pre­
hodi v Podonavje. Čez Trojanski 
preval 609 metrov nad morjem je 
peljala nekoč rimska cesta v Pano­
nijo. Danes pa vodi v tej smeri so­
dobna cesta v Celje in Maribor.

OBIŠČITE GALERIJO VVERNERJA 
BERGA V PLIBERKU!

Južno dolino Save skozi Posavsko 
hribovje so uporabljali do 19. sto­
letja splavarji, sedaj pa je tam ena 
najpomembnejših železniških prog 
srednje Evrope. Po njej kakor tudi 
po gorenjski progi vozi brzovlak iz 
Nizozemske v Beograd. Južno Ljub­
ljanske kotline omogočajo suhe do­
line lažji prehod čez Kras k Trža­
škemu zalivu in v severno Italijo.

(Dalje prihodnjič)

Kraji in pokrajine potovanja...
(Nadaljevanje s 6. strani)

Leoncie. Očarljiva Španka ga je pogledala in iz njenih oči 
je odsevala tiha prošnja:

..Ostanite, prosim, meni na ljubo storite to!“

13
Teden dni po teh dogodkih so odšle iz San Antonia 

proti Cordillerom tri ekspedicije. V prvi sta bila Henry in 
Morgan, dalje peon in njegov oče in nekaj Solanovih de­
lavcev, ki so vodili za seboj mule, natovorjene z živili in 
orodjem. Enrico Solano se ni mogel pridružiti ekspediciji, 
ker se mu je začela gnojiti stara rana, ki mu je ostala iz 
nekega revolucionarnega spopada, pri katerem je sode­
loval še kot mladenič.

Ekspedicija se je pomikala po glavni ulici San Anto­
nia, mimo jetnišnice, ki se ji je nedavna eksplozija še 
poznala. Porušena stena še ni bila povsem zazidana. Tor- 
res, ki se je sprehajal po ulici z zadnjo Reganovo brzo­
javko v žepu, je začudeno ogledoval ekspedicijo mladih 
Morganov.

„Kam ste pa namenjeni, senori?" jih je nagovoril.
Istočasno — kakor da so se že vnaprej domenili — je 

Henry pokazal s prstom navzgor, peon na desno, njegov 
oče pa na levo. Torres je srdito zaklel in vsi člani ekspe­
dicije so počili v smeh. Celo mule so začele rigati.

Še isto jutro, ko je vse mesto po zajtrku še počivalo, 
se je Torres drugič začudil. To pot je zagledal Leoncio in 
njenega mlajšega brata Ricarda, ki sta jahala na mulah 
in vodila za seboj tretjo mulo, natovorjeno z vsemi potreb­
ščinami za šotor.

Tretjo ekspedicijo, ki je odšla še isti dan iz San Anto­
nia, je vodil sam Torres. Z njim je bil samo neki Jose 
Mancheno, znan daleč naokrog kot ropar in ubijalec, ki 
ga je Torres nekoč rešil razvpitega življenja v San Juanu. 
Torresovi načrti s to ekspedicijo so bili bolj častihlepni, 
kakor bi človek mislil na prvi pogled.

Tik ob vznožju Cordiller je imelo svoje bivališče čudno

pleme Caroo. Pradedi tega plemena so bili ubežni suž­
nji, črnci in belokožci, ki so tlačanili domačinom na mos- 
guitski obali. Ta naselbina med plemenom Maya visoko 
v Cordillerih in panamsko republiko je bila malone ne­
odvisna. Sumljivi predniki čudnega plemena so živeli v 
konkubinatu z ženskami, ki so jih ukradli v dolini, ali pa z 
ubežnimi sužnjami. Tako je nastalo pleme Caroo. Ko so 
pozneje v te kraje prišli še razni ubežni španski kaznjenci, 
je postalo pleme Caroo pravo gnezdo zločincev in vlada 
Kolumbije bi gotovo poslala oborožene čete, da uničijo 
to gnezdo moralne epidemije, če bi ne imela toliko opra­
viti z neprestanimi prevrati.

In tu je bil rojen Jose Mancheno. Njegov oče je bil 
ropar, mati pa morilka. In v to gnezdo je pripeljal Torresa, 
da najame pomočnike, s katerimi bi mogel izpolniti povelje 
Thomasa Regana iz Wall Streeta.

„Naša sreča, da smo ga našli," je dejal Francis Hen- 
ryju in pokazal na starega svečenika Maya, ki je jahal na 
čelu ekspedicije.

„Res, star je kakor zemlja," je prikimal Henry. „Kar 
oglej si ga!“

Starec je vodil ekspedicijo in neprestano prebiral s 
prsti sveto štreno. Pri tem je mrmral neko čudno molitev.

„Upajmo, da je stari svečenik ne pretrga," je dejal 
Henry, boječ se za štreno. „Bolje bi bilo, če bi prebral 
sporočilo in si ga zapomnil enkrat za vselej, kakor pa da 
neprestano trese in prebira svoje strohnele niti."

Prišli so iz gošče na planoto. Spredaj je bilo drevje 
posekano, tako da so se videli daleč na obzorju grebeni 
pogorja Blanco Rovalo, ki so štrleli visoko proti nebu. 
Stari Maya je zadržal svojo mulo, otipal s prsti nekatere 
niti svete štrene, pokazal s prstom na gorovje in dejal:

„Štrena pravi: ,Tam, kjer so sledovi božjih nog, poča­
kaj, dokler se ne zasvetijo Chiine oči.’"

Pri tem je pokazal na niti nekake vozle, ki jih je imel 
za edino zanesljivo navodilo.

„Kje pa so ti sledovi, o veliki svečenik?" je vprašal 
Henry in se ozrl okrog.

Toda starec ni odgovoril. Znova je pognal svojo mulo, 
naglo je prispel na drugo stran planote in se znova skril v 
džungli.

„Kakor lovski pes se mi zdi in vse kaže, da je divjači­
na blizu," je pripomnil Francis.

Jahali so še kake pol milje in dospeli do vznožja Blan­
co Rovalo. Tu je rastla visoka trava. Starec je pognal 
svojo mulo v galop in kmalu je ekspedicija dospela do 
ravne kotline. Globoka je bila nad tri klaftre, tako da bi 
imelo v nji dovolj prostora dvanajst mož. In čudno — 
bila je neverjetno podobna ogromni človeški stopinji.

„To je sled božje noge," je spregovoril stari svečenik 
slovesno. Razjahal je mulo in v pobožni molitvi legel na 
tla. „Tam, kjer so sledovi božje noge, moramo čakati, da 
se zasvetijo Chiine oči — tako pravijo sveti vozli."

„Prav pripraven kraj za zakusko," je pripomnil Henry 
in si ogledal kotlino. „Preden se pojavijo te božanstvene 
prismodarije, lahko mirno napolnimo svoje želodce."

„Če boginja Chia ne bo protestirala," se je zasmejal 
Francis.

Chia ni protestirala — vsaj stari svečenik ni našel v 
svojih vozlih nobenega ugovora.

Kraj mlade goščave so zvezali mulam noge. Peoni so 
prinesli iz bližnjega potoka vode, nametali v kotlino suh­
ljadi in zakurili. Stari Maya je bil slep in gluh za vse. 
Neprestano je prebiral svoje vozle in molil.

„Samo da bi se ga ne lotila mrzlica," je dejal Francis.
„Ko smo ga prvič srečali v Vuchitanu, so se mi zdele 

njegove oči divje," je pritrdil Henry. „Toda to ni bilo nič 
v primeri z njegovimi plamtečimi očmi, ki jih vidiš zdaj."

Zdaj se je oglasil peon, ki sicer pogovora obeh Mor­
ganov v angleščini ni razumel, vendar je pa uganil njegov 
smisel.

(Dalje prihodnji*)
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Razširitev stikov s Furlanijo, Avstrijo in Clevelandom

Deželne TV oddaje v slovenščini v Italiji?

Albin Skerk, župan devinsko - 
nabrežinske občine

TRST. — Pred kratkim so v de- 
vinsko-nabrežinski občini končno 
po dolgem zavlačevanju izvolili no­
vega župana. To je komunistični 
poslanec Albin Škerk. Obenem je 
bil izvoljen tudi občinski odbor. No­
va občinska uprava je sicer manj­
šinska, saj je bila izvoljena z gla­
sovi levice.

To je bilo tretje glasovanje za 
izvolitev župana; v ta namen je bila 
potrebna le navadna večina. Albin 
Škerk je prejel 9 komunističnih oz. 
socialističnih glasov, medtem ko so 
krščanski demokratje, socialni de- 
mokratje, misovci (neofašisti) in pri­
staši Slovenske skupnosti oddali 
bele glasovnice.

Župan Albin Škerk se je zahvalil 
levi koaliciji za izkazano mu zaupa­
nje, pristašem drugih strank pa za 
sodelovanje. Zaželel je, naj bi se v

Ijali v Rimu pod nadzorstvom o- 
srednjega RAI-TV. Tednik tudi opo­
zarja, da bodo vsa ta vprašanja 
urejena z dogovorom med RAI in 
državo, da pa bodo, oziroma so že 
predmet obširne razprave in da ob­
staja nevarnost, da bodo krajevne 
politične sile odrezane od soodlo­
čanja, če se o vprašanju ne bodo 
čimprej izrekle, saj bo moral de­
želni svet v smislu novega zakona 
izvoliti posebno deželno komisijo 
o radioteledifuziji, ki se bo morala 
izreči o celotnem vprašanju.

Slovenci v Furlaniji-Julijski kra­
jini so o vprašanju tržaškega ra­
dia Trst A, kakor tudi o vprašanju 
deželnih televizijskih oddaj, že za­
vzeli svoje stališče in predvsem po­
stavili zahtevo, da morajo biti oni 
v omenjeni deželni komisiji pravič­
no zastopani, da je treba takoj uve­
sti slovenske televizijske oddaje, 
da je treba zagotoviti popolno av­
tonomijo tako tržaškemu sloven­
skemu radiu, kot deželni slovenski 
televiziji in da je treba omogočiti 
soustvarjanje radijskih in televizij­
skih programov in udeležbo pri od­
dajah vsem slovenskim organizaci­
jam in ustanovam brez razlike.

..Slovenska narodnostna skup­
nost pričakuje, da bo kot neposre­
den proizvajalec svoje kulturne 
stvarnosti in ki hoče hkrati biti u- 
činkovit soustvarjalec lastnega raz­
voja, v deželni komisiji avtonomno 
usmerjala programe in zajamčila 
nepristransko prisotnost vseh Slo­
vencev dežele Furlanije-Julijske 
krajine v tržaški radiotelevizijski u- 
stanovi. Avtonomija je namreč o- 
snovni pogoj za nemoten socialni 
in kulturni razvoj slovenske narod­
nostne skupnosti v italijanski repu­
bliki.“

Darujte za
tiskovni sklad!

Globasnica: brez slovenske pesmi

LJUBLJANA. — Na seji komisije 
izvršnega sveta za zunanjepolitič­
na vprašanja in narodnosti, vodil jo 
je njen predsednik Rudi Čačinovič, 
so člani poslušali poročilo o raz­
govorih predstavnikov izvršnega 
sveta skupščine SR Slovenije s 
predstavniki AD Furlanije v Lipici 
16. julija letos.

Sodelovanje s Furianijo-Julijsko 
krajino

Na pogovoru so obravnavali šte­
vilna vprašanja obmejnega sodelo­
vanja Slovenije s Furlanijo, med 
drugim, na področju prometa, pro­
storskega urejanja, turizma, vod­
nega gospodarstva, glede mejnih 
prehodov, gospodarskega sodelo­
vanja in položaja manjšin. Komisija 
je v razpravi pozitivno ocenila te 
razgovore in ugotovila, da so pred­
stavniki izvršnega sveta izhajali iz 
stališč resolucije skupščine SRS o 
obmejnem sodelovanju ter podali 
vrsto pobud in predlogov, ki izha­
jajo iz tega dokumenta. Srečanje 
predstavnikov dveh dežel v Lipici 
je predstavljalo pripravo za uvod­
ne razgovore delegacij dveh dežel 
na čelu s predsedniki njihovih izvrš­
nih organov, do katerega bi utegni­
lo priti še tekom jeseni.

O uresničevanju arhivskega 
sporazuma z Avstrijo

Komisija je obravnavala tudi po­
ročila o sestanku predsednikov ju- 
goslovansko-avstrijske stalne me­
šane komisije za izvajanje spora-

JESENSKO NOGOMETNO PRVENSTVO 
SE JE ZAČELO...

Mladinci SAK uspešni
• Pokrče — SAK 0:4 (0:3)

Medtem ko prvo moštvo SAK pre­
teklo nedeljo ni imelo prvenstvene tek­
me, je gostovala mladinska ekipa v 
Pokrčah (Poggersdorf) in visoko zma­
gala s 4:0. Mladinci so začeli izvrstno, 
saj je bil rezultat po 19 minutah že 3:0 
za SAK. Čeprav je bil gostitelj v po­
polni defenzivi, je SAK zabil v drugem 
polčasu le še en gol, saj je zabranila 
vratnica kar 6-krat nadaljnje zadetke. 
Mladinci so pokazali — čeprav so igra­
li šele drugič v skupnem moštvu — 
borben in tehnično dober nogomet, ta­
ko da nasprotnik sploh ni imel mož­
nosti za uspešne akcije ali za kak za­
detek. Na tem mestu je treba pohvaliti 
mlado moštvo. Gole so dali: Velik (dva), 
Polanšek in Srn rečni k po enega.

Igrali so: Zeichen; Sadjak, Benetek, 
Domej, Če rtov; Dlopst, Perč, Žmavcer; 
Smrečnik, Velik, Polanšek.

■ SAK-NAVIJAČI, POZOR!
■ Prihodnjo nedeljo igra SAK, po-
■ tem, ko je bil v prvem kolu prost,
■ v Selah proti tamkajšnjemu DSG,
■ mladinci pa so v gosteh pri POST-
■ SV Celovec v Vetrinju. Točne ter- 
B mine boste izvedeli v petek iz ko- 
B roških dnevnikov. Številnega obi- 
fl ska, dragi rojaki, pričakujejo od 
B vas tako igralci kot tudi vodstvo 
B SAK.

• SELE — POKRČE 1:0 (0:0)
Preteklo nedeljo so selski nogome­

taši odigrali prvo prvenstveno tekmo 
nove sezone, prvo tekmo te vrste na 
novem selskem igrišču sploh.

Lepo igro, ki so jo pričakovali šte­
vilni navijači, ki so kljub slabemu vre­
menu prišli v selski „stadion“, je pre­
prečil močan dež, ki je neprestano lil 
in spremenil igrišče v veliko lužo z 
otočki.

Po vseh nogometnih pravilih bi mo­
rali tekmo odpovedati, a sodnik je igri­
šče odobril in tako sta se spoprijela 
nasprotnika na zelo spolzkih tleh. Moč­
nejši so bili od vsega začetka Selani, a 
prav teren je bil tisti, ki je najbolj za­
viral tekočo igro. Tako je postala ce­
lotna stvar skorajda loterija. Selski no­
gometaši so kljub temu našli več do­
brih priložnosti za zadetke, pa jih je

zuma o obmejnem prometu med 
Jugoslavijo in Avstrijo, o izvedbi re- 
stitucije kulturnega blaga, odneše- 
nega med drugo svetovno vojno v 
Avstrijo in o vprašanjih uresničeva­
nja arhivskega sporazuma med Ju­
goslavijo in Avstrijo. V razpravi o 
tem so člani komisije poudarili, da 
je v teku zadnjih mesecev prišlo 
do bistvenega napredka v urejanju 
teh dveh odprtih vprašanj v skla­
du z upravičenimi zahtevami, ki so 
jih postavile znane jugoslovanske 
note in ker so avstrijske oblasti 
odstopile od nekaterih prejšnjih 
stališč.

Glede vrnitve arhivov se bodo v 
septembru sestale ekspertske sku­
pine dveh držav na osnovah določil 
protokola iz leta 1958, kar naj bi o-
mogočilo njegovo končno uresni- 
čatev ter vrnitev teh dobrin legitim­
nim lastnikom.

TRST. — Po pisanju tržaškega 
tednika „ll Meridiano", naj bi že s 
prihodnjim januarjem začela delo­
vati deželna televizijska postaja s 
slovenskim programom, o kateri 
govori tudi novi državni zakon o 
radioteleviziji.

V tej zvezi piše „ll Meridiano", 
da naj bi bile slovenske televizij­
ske oddaje v začetni fazi tedenske 
(polurne), pozneje, ko bi uredili 
razna tehnično-organizacijska vpra­
šanja, ki bi vsekakor zahtevala znat­
ne investicije, pa naj bi postale

deloma ubranil izvrstni nasprotnikov 
vratar, deloma pa je nekaj dobrih stre­
lov le za las zgrešilo nasprotnikova 
vrata.

Končno se je Selanom v 75. minuti 
igre le posrečil odrešilni zlati gol, ki 
ga je dal VValter Weis.

Pekrčani, ki so ves ta čas spretno 
zavlačevali igro, so se zdaj prebudili 
in igra je bolj zaživela.

Edino boljšo priložnost za gol, ki 
so jo Selani odslej še imeli, je nasprot­
ni vratar uničil s čudovitim refleksom.

Tekma sama ne sebi je bila ostra, 
a ne čez mero. O moštvu iz Pokrč pa je 
treba reči, da je napram lanski sezoni 
močnejše.

Zmerno igro Selanov opravičuje to­
krat samo spolzki teren, upamo pa, da 
se bodo v naslednjih tekmah stopnje­
vali.

Prihodnjo soboto, dne 30. 8., igrajo 
selski nogometaši na domačem igrišču 
proti SAK. Igra se prične ob 16.30. Pri­
jatelji nogometa ste prisrčno vabljeni!

SAK MLADINCI PROTI POŠTI
V nedeljo, 31. 8., ob 15. uri, bo pr­

venstvena tekma mladincev SAK proti 
Pošti. Igralci se zberejo ob 14. uri pred 
Mohorjevo.

JUGOSLOVANSKO NOGOMETNO 
PRVENSTVO

V tekmah drugega kola je edini slo­
venski predstavnik I. zvezne lige ljub­
ljanska Olimpija premagala Radničke- 
ga v Kragujevcu s 3:1. Zanimivo je, da 
Ljubljančani lani na tujem niso dobili 
nobene tekme, zdaj pa že kar na za­
četku prvenstva.

Drugi rezultati: Vardar — Željezničar 
1:0; Crvena zvezda — Radnički (Niš) 
3:0; Partizan (Beograd) — Rijeka 2:0; 
Borac (Banja Luka) — Dinamo (Zagreb) 
1:0; Čelik (Zenica) — Budičnost (Tito­
grad) 2:0; Hajduk (Split) — Velež (Mo­
star) 0:0; Sloboda (Tuzla) — Vojvodi­
na (Novi sad) 2:0; Sarajevo — Beo­
grad 6:0.

Trenutna lestvica: Sarajevo 4, Crve­
na zvezda 4, Olimpija 3, Sloboda, Di­
namo, Budučnost, Željezničar, Vardar, 
Beograd, po 2 točki itd.

ATLETIKA
Troboj v Trbižu
Atletski troboj treh dežel v Trbižu se 

je končal s prepričljivo zmago Slove­
nije (155 točk) pred Furianijo-Julijsko

Težnja izseljencev po stikih 
z domovino

Komisija je tudi razpravljala o 
problemih slovenskega izseljeništva 
v ZDA z ozirom na narasle težnje 
izseljencev po stikih z domovino za 
narodnostno identifikacijo ter nji­
hovo vlogo v kulturnem in drugem 
sodelovanju dveh dežel. Komisija 
je obravnavala programe posamez­
nih kulturnih manifestacij, s kate­
rimi se Jugoslavija in naši izseljen­
ci vključujejo v proslavo 200-let- 
nice ameriške neodvisnosti. Raz­
pravljala je o problemih piasmana 
slovenskega tiska in knjig v ZDA, 
kakor tudi o drugih možnostih po­
speševanja tiska izseljencev z ma­
tično deželo. Komisija je pozitivno 
ocenila dogovor o sodelovanju me­
sta Ljubljane s Clevelandom, kjer 
živi največje število slovenskih iz­
seljencev.

dnevne po zgledu televizijskih od­
daj za nemško manjšino na Juž­
nem Tirolskem. Prav tako je še po­
vsem odprto vprašanje, ali naj bi 
te oddaje obsegale samo lokalne 
časnikarske vesti ali pa tudi pro­
grame od kulturnih do športnih, ka­
kor je tudi odprto vprašanje, ali naj 
bodo ti programi (zlasti časnikar­
ski) pripravljeni v celoti v Trstu, s 
tem da bi tržaški sedež TV opremili 
z vsemi potrebnimi napravami, ali 
pa naj bi jih (tako kot velja za od­
daje v nemščini v Boznu) priprav-

krajino (119,5) in Koroško (49,5 točke).
Atleti so se pomerili v 16 disciplinah. 

Petkrat so zmagali zastopniki Furlani­
je-Julijske krajine, enajstkrat pa lahko- 
atleti Slovenije, kar pomeni, da tekmo­
valci Koroške niso osvojili niti enega 
prvega mesta.

ŠAH
MILAN. — Na šahovskem veletur­

nirju so odigrali štiri kola, prvo tretjino 
turnirja. Jugoslovana Ljubojevič in Gli- 
gorič sta se doslej uvrstila na dobrih 
mestih.

Začasni vrstni red: Karpov, Ljuboje­
vič in Portisch 3, Brovvne in Smjekal 
2,5, Glirogič in Petrosjan 2, Larsen in 
Unzicker 1,5, Talj, Andersson in Mariot- 
ti 1.

BOKS:
MATE PARLOV ODPRAVIL TUDI 

ŠPANCA GALVEZA
SPLIT. — Pred 5000 gledalci je v 

Splitu Mate Parlov, gotovo najboljši ju­
goslovanski boksar vseh časov, po toč­
kah odpravil tudi Španca Galveza, ki 
je bil pred tem srečanjem dokaj opti­
mist. Galvez je namreč dejal, da bo 
premagal Parlova.

Dvoboj pa je pokazal, da je bil ju­
goslovanski boksar daleč bolje priprav­
ljen od nasprotnika, ki je bil predvsem 
v težavah v 6. in 8. krogu, ko mu je 
moral tržaški sodnik dvakrat „šteti se­
kunde". Nato pa se je Španec le opo­
mogel, a prednost v točkah Parlova 
je bila taka, da o končnem zmagovalcu 
ni bilo nobenega dvoma.

Parlov je tako osvojil svojo četrto 
zaporedno zmago kot profesionalec, se­
daj pa bo puljski boksar skušal čim­
prej priti do evropskega naslova.

Tehniki pa so mnenja, da bo Parlov 
v tem tudi uspel, saj je znana njego­
va resnost pri treningih in njegov iz­
reden boksarski talent.

V SPLITU PRIHODNJE 
SREDOZEMSKE IGRE

ALŽIR. — Na posebnem zasedanju 
v tem mestu za organizacijo prihod­
njih Sredozemskih iger so izglasovali 
(s 16:9), da bodo te igre leta 1979 v 
Splitu. Drugi kandidat za organizacijo 
teh iger je bila Casablanca, ki je do­
bila devet glasov.

V jugoslovanskem taboru so seveda 
to glasovanje navdušeno pozdravili in 
upajo, da bo to še v večji meri spod­
budilo „plave“, da se že na teh Igrah 
v Alžiru povsem dobro izkažejo.

Požarna hramba je spet prazno­
vala. Slavje je bilo v posebnem šo­
toru, ki sta si ga za take prireditve 
skupno nakupila požarna hramba 
ter športno društvo. K praznovanju 
seveda spada tudi godba in ples. 
Igral je Podjunski kvintet. Pač pa 
samo nemško. Na prošnjo nekaterih 
domačinov, naj bi zaigrali tudi ne­
kaj slovenskih melodij, je vodja 
skupine izjavil, da so se domenili 

s prireditelji samo za nemške pe­
smi. Na tozadevno vprašanje je od­
govoril načelnik požarne hrambe 
Simon Flarrich, da take domembe 
ni. Slovenske pesmi vendar ni bilo. 
Pač pa se nekateri globaški doma­
čini spominjajo še nedavnih časov, 
ko je isti Podjunski kvintet igral na 
tekmovanju slovenskih ansamblov v

občinsko upravo vključili tudi pri­
staši Slovenske skupnosti in social­
demokratske stranke, nato pa v 
grobih obrisih prikazal, kako misli 
nova uprava upravljati devinsko-na- 
brežinsko občino. Napovedal je nov 
način upravljanja, ki bo slonel na 
sodelovanju političnih, socialnih in 
sindikalnih sil ter občanov sploh 
(na področju vse občine se bo koj 
začelo organiziranje krajevnih sve­
tov), da se rešijo najbolj pereči pro­
blemi občine. Med slednje sodita 
tudi priznanje vseh pravic Sloven­
cem in boj proti neofašizmu. Ob­
činska uprava si bo prizadevala, da 
se še poglobi tvorno sožitje med 
tu živečima narodnostima.

MANJŠINSKI PROBLEM 
V ŠVICARSKI REVIJI

Švicarski družbenoznanstveni ča­
sopis Kyklos je objavil v svoji zad­
nji številki (2, 1975) razpravo uni­
verzitetnega profesorja Toussain- 
ta Hočevarja z naslovom „Trž- 
na ravnotežja ob navzočnosti jezi­
kovnih manjšin". Iz avtorjevih teo­
retičnih izvajanj izhaja, da neupo­
števanje manjšinskega jezika v jav­
nih dejavnostih zmanjšuje ekonom­
sko učinkovitost. Prvič zaradi ne- 
optimalnega zadoščanja potreb pre­
bivalstva in drugič zaradi prikrite 
nezaposlenosti manjšine, ki povzro­
ča, da je dejanski narodni dohodek 
pod potencialnim.

Rešitev leži v upoštevanju jezi­
ka manjšine na vseh področjih, kar 
je moč doseči z osveščeno akcijo, 
ki naj med drugim manjšini omo­
goči soodločanje v javnem življe­
nju. Važno je tudi soodločanje 
manjšine pri prostorskem načrto­
vanju.

Avtor je prvič predstavil svoj teo­
retični model lani na mednarodni 
manjšinski konferenci v Trstu. V 21 
strani obsegajoči razpravi, ki je, kot 
smo že omenili, izšla v Švici, ome­
nja tudi empirično študijo, ki jo je 
avtor pripravil skupaj z univerzitet­
nim profesorjem Alešem Lokarjem 
in ki je bila objavljena v Ekonom­
ski reviji (4, 1974).

V Alžiru 7. sredo­
zemske igre

ALŽIR. — Tu so v soboto sloves­
no odprli letošnje 7. sredozemske 
igre, ki se jih udeležuje 15 držav in 
ki bodo trajale do 6. septembra.

V državi vlada za te igre izredno 
navdušenje in zanimanje. Letošnje 
igre niso za Alžirce le športno tek­
movanje, igre pomenijo za to drža­
vo nekaj več: uveljavitev med dru­
gimi državami in prvi korak za mo­
dernizacijo te na splošno še revne 
države, pa čeprav so dohodki pred­
vsem od petroleja pravo jamstvo 
za napredek.

Favoriti so kot običajno Francija, 
Italija, Španija in Jugoslavija.

Števerjanu v Italiji — kot slovenska 
koroška skupina in odnesel celo 
nagrado.

Prav tako je resnica, da je požar­
na hramba brez vsake barve in od­
ločitve, kar zadene napis na po­
slopju: kraja je zgoraj za dvojezi­
čen napis, pač pa dejansko nobe­
nega ni, ker se nikomur niso ho­
teli zameriti. Neznani aktivisti pa 
so pred časom izpolnili to vrzel ter 
z lepo pisavo — kateri slikar bi znal 
to lepše? — v obeh jezikih zapisa­
li: ..Požarna hramba - Feuervvache". 
Zastonj in zamanj je bilo njih delo. 
Kajti bela nedolžna barva je napra­
vila oba napisa nevidna. Sedaj bo 
pač kdo od tujcev rekel, da je to 
poslopje v čast Sv. Florijanu morda 
— cerkev.
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